
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

З  А П  И  С  Н  И  К P  R  O C E  S  V E  R B  A L  

од Сто  и третата  седница  на Владата  на 

Република  Северна  Македонија,  

nga  Mbledhja  e njëqinde tre të e Qeverisë  së  

Republikës  së  Maqedonisë  së  Veriut,  

одржана  на 26  август  2025  година  mbajtur  më 26  gusht  2025    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Скопје,  август  2025  година  Shkup,  gusht  2025  

  

  

  

  



 

 

 

 

  

  

З  А П  И  С  Н  И  К P  R  O C E  S  V E  R B  A L  

од Сто  и третата  седница  на Владата  на 

Република  Северна  Македонија,  

nga  Mbledhja  e njëqindetre të e Qeverisë  së  

Republikës  së  Maqedonisë  së  Veriut,  

одржана  на 26  август  2025  година  mbajtur  më 26  gusht  2025    

  

Седницата  започна  во 12:25 часот.  Mbledhja  filloi në orën 12:25. 

  

На седницата претседаваше проф. д -р Христијан 

Мицкоски, претседател на Владата на Република 

Северна Македонија.  

Mbledhjen e udhëhoqi  prof. dr. Hristijan  Mickovski , 

kryetar  i Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut . 

На седницата присуствуваа Александар 

Николоски, заменик на претседателот на Владата 

на Република Северна Македонија и министер за 

транспорт, Љупчо Димовски, заменик на 

претседателот на Владата на Република Северна 

Македонија, задолжен за политички систем, Иван 

Стоилковиќ, заменик на претседателот на Владата 

на Република Северна Македонија и министер за 

односи меѓу заедниците, Арбен Фетаи, заменик на 

претседателот на Владата на Република Северна 

Македонија, задолжен за политики на добро 

владеење, членовите н а Владата, м -р Владо 

Мисајловски, министер за одбрана, Панче 

Тошковски, министер за внатрешни работи, м -р 

Орхан Муртезани, министер за европски прашања, 

м-р Бесар Дурмиши, министер за економија и труд, 

м-р Сања Божиновска, министер за енергетика, 

рударство  и минерални суровини, Цветан 

Трипуновски, министер за земјоделство, 

шумарство и водостопанство, д -р Азир Алиу, 

министер за здравство, проф. д -р Весна Јаневска, 

министер за образование и наука, м -р Златко 

Перински, министер за локална самоуправа, Зоран 

Љут ков, министер за култура и туризам, м -р 

Стефан Андоновски, министер за дигитална 

трансформација, Горан Минчев, министер за јавна 

администрација, Борко Ристовски, министер за 

спорт и д -р Шабан Салиу, министер без ресор, 

задолжен за интеграција и имплементац ија на 

Стратегијата за инклузија на Ромите 2022 -2030, 

Në mbledhje  morën pjesë Aleksandar Nikol loski, 

zëvendëskryetar  i Qeverisë së Republikës së 

Maqedonisë së Veriut dhe ministër i Transportit, 

Lupço Dimovski, zëvendëskrye tar  i Qeverisë së  

Republikës së Maqedonisë së Veriut,  i angazhuar  për 

S istem Politik, Ivan Stoilkovi q, zëvendëskryetar i 

Qeverisë së  Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 

ministër i Marrëdhënieve Ndërmjet  Bashkësive , 

Arben Fetai, zëvendëskryetar i Qeverisë së  

Republikës së Maqedonisë së Veriut, i angazhuar  për 

Politika  të Qeverisjes së Mirë, anëtarët e Qeverisë, mr. 

Vllado Misajl lovski, ministër i Mbrojtjes, Pan çe 

Toshkovski, ministër i Punëve të Brendshme, mr. 

Orhan Murtezani, ministër i Çështjeve Evropiane, mr. 

Besar Durmishi, ministër i Ekonomisë dhe Punës, mr. 

Sanja Bozhinovska, minist re e Energ jetikës , 

Minierave dhe Lëndëve të Para  Minerale, Cvetan 

Tripunovski, ministër i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 

Ekonomisë së  Ujërave, dr. Azir Aliu, ministër i 

Shëndetësisë, prof. dr. Vesna Janevska, minist re e 

Arsimit dhe Shkencës, mr. Zl latko Perinski, ministër i 

Vetëqeverisjes Lokale, Zoran Lutkov, ministër i 

Kulturës dhe Turizmit, mr. Stefan Andonovski, 

ministër i Transformimit Di gjital, Goran Minçev, 

ministër i Administratës Publike, Borko Ristovski, 

ministër i Sportit dhe dr. Shaban Saliu, ministër pa  

resor , i angazhuar  për integrimin dhe implementimin  

e Strategjisë për Përfshirjen e Romëve 2022 -2030, si 

dhe sekretari i përgjithshëm i Qeverisë së Republikës 

së Maqedonisë së Veriut, Igor Janushev dhe 



 

 

 

 

како и генералниот секретар на Владата на 

Република Северна Македонија, Игор Јанушев и 

заменикот на генералниот секретар на Владата на 

Република Северна Македонија, м -р Хасим 

Муртезани.  

zëvendës sekretari i përgjithshëm i Qeverisë së 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, mr. Hasim 

Murtezani.  

На седницата присуствуваше и д -р Оливера 

Нечовска, секретар на Секретаријатот за 

законодавство.  

Në mbledhje  mori pjesë edhe dr. Olivera  Neçovska,  

sekretare  e Sekretariatit  të Legjislacion it. 

Покрај членовите на Владата, на седницата 

присуствуваа и м -р Ален Деребан, заменик на 

министерот за правда, проф. д -р Николче 

Јанкуловски, заменик на министерот за финансии, 

Ѓоко Велковски, заменик на министерот за 

социјална политика, демографија и млади и  м-р 

Ане Лашкоска, заменик на министерот за животна 

средина и просторно планирање.  

Përveç anëtarëve të Qeverisë, në mbledhje  morën 

pjesë edhe  mr. Alen Dereban, zëvendësministër i 

Drejtësisë, prof. dr. Nikol lçe Jankul lovski, 

zëvendësministër i Financave, Gjoko Vel lkovski, 

zëvendësministër i Politikës Sociale, Demografisë 

dhe të Rinjve dhe mr. Ane Lashkoska, 

zëvendësministre e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 

Hapësinor.  

На седницата присуствуваа и м -р Ивица Томовски, 

директор на Службата за општи и заеднички 

работи на Владата на Република Северна 

Македонија и Марија Митева и Венера Љатифи 

Азизи, портпароли на Владата на Република 

Северна Македонија, како и Андреа  Ѓошевска  

претставник  од Канцеларијата  на претседателот  на 

Владата  на Република  Северна  Македонија. 

Në mbledhje  morën pjesë edhe mr. Ivica Tomovski, 

Drejtor i Shërbimit të Punë ve të Përgjithshme dhe të 

Përbashkëta të Qeverisë së Republikës së 

Maqedonisë së Veriut, Marija Miteva dhe Venera 

Latifi Azizi, zëdhënëse të Qeverisë së Republikës së 

Maqedonisë së Veriut, si dhe Andrea Gjoshevska, 

përfaqësuese nga  Zyr a e Kry etarit të Qeverisë së 

Republikës së Maqedonisë së Veriut.  

  

Од седницата отсуствуваа м-р Изет Меџити, прв 

заменик на претседателот на Владата на 

Република Северна Македонија и министер за 

животна средина и просторно планирање, Игор 

Филков, министер за правда, д -р Тимчо Муцунски, 

министер за надворешни работи и надворешна 

трговија, м -р Горд ана Димитриеска Кочоска, 

министер за финансии и Фатмир Лимани, министер 

за социјална политика, демографија и млади.  

Në mbledhje  munguan mr. Izet Me xhiti, 

zëvendëskrye tar  i parë i Qeverisë së  Republikës së 

Maqedonisë së Veriut dhe ministër i Mjedisit  Jetësor  

dhe Planifikimit Hapësinor, Igor Fil lkov, ministër i 

Drejtësisë, dr.Timço Mucunski, ministër i Punëve të 

Jashtme dhe Tregtisë së Jashtme, mr. Gordana 

Dimitrieska Ko çoska, ministre e Financave dhe Fatmir 

Limani, ministër i Politikës Sociale, Demografisë dhe 

të Rin jve. 

  

* * 

* * * * 

  

Врз  основа  на Предлогот  на дневниот  ред и 

предлозите  што  беа поднесени  на седницата,  

Владата  го утврди  следниов  

Në bazë  të Propozim  rendit  të ditës  dhe propozimeve  

të parashtruara  në mbledhje, Qeveria  e përcaktoi  këtë  



 

 

 

 

  

ДНЕВЕН  РЕД  REND  DITE  

  

- Усвојување  на Записникот  од 

Осумдесет  и шестата  седница  

на Владата  на Република  

Северна  Македонија, одржана  

на 24 јуни 2025  година  

- Miratimi  i Procesverbalit  nga  

Mbledhja  e tetëdhjetëe gjashtë  

e Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  

më 24 qershor  2025  

  

- Усвојување  на Записникот  од 

Деведесет  и петтата  седница  

на Владата  на Република  

Северна  Македонија, одржана  

на 22 јули 2025  година  

- Miratimi  i Procesverbalit  nga  

Mbledhja  e nëntëdhjetëepes të 

e Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  

më 22 korrik  2025  

  

- Усвојување  на Записникот  од 

Деведесет  и деветтата  

седница  на Владата  на 

Република  Северна  

Македонија, одржана  на 5 

август  2025  година  

- Miratimi  i Procesverbalit  nga  

Mbledhja  e nëntëdhjetëe nëntë  

e Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  

më 5 gusht  2025  

  

- Усвојување  на Записникот  од 

Сто  и првата  седница  на 

Владата  на Република  

Северна  Македонија, одржана  

на 19 август  2025  година  

- Miratimi  i Procesverbalit  nga  

Mbledhja  e njëqindenjë të e 

Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  

më 19 gusht  2025  

  

- Усвојување  на Записникот  од 

Сто  и втората  седница  на 

Владата  на Република  

Северна  Македонија, одржана  

на 19 август  2025  година  

- Miratimi  i Procesverbalit  nga  

Mbledhja  e njëqindedy të e 

Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  

më 19 gusht  2025  

  

1. Информација  за испраќање  на републичките  

сили  за спасување  од урнатини  на меѓународна  

НАТО  вежба  во Република  Бугарија  „Бугарија  

2025“,  со Предлог -одлука  

1. Informacion  për dërgimin  e forcave  republikane  për 

shpëtim  nga  rrënojat  në stërvitje  ndërkombëtare  të 

NATO -s në Republikën  e Bullgarisë  "Bullgaria  2025", 

me Propozimvendim  

  

2. Барање  за обезбедување  на финансиски  

средства  за организација  на Триесет  и третото  

собрание  на Асоцијација  на балкански  новински  

агенции -БНА -ЈИ  

2. Kërkesë  për sigurimin  e mjeteve  financiare  për 

organizimin  e Kuvendit  të tridhjet etretë të 

Asociacionit  të Agjencive  Ballkani ke të Lajmeve  – 

ABL  -JI  

  



 

 

 

 

3. Ревизорски  извештај  за 2023  година, Годишен  

извештај  за работењето  за 2023  година  и обрасци  

по Годишна  сметка  за 2023  година  на Јавното  

претпријатие  за одржување  и заштита  на 

магистралните  и регионалните  патишта  Скопје  – 

ц.о., со предлог -одлуки  

3. Raport  reviz ioni për vitin  2023,  Raport  vjetor i 

punës për vitin  2023  dhe formular ë ndaj Llogarisë  

vjetore  për vitin  2023  të Ndërmarrjes  Publike  për 

Mirëmbajtjen  dhe Mbrojtjen  e Rrugëve  Magjistrale  

dhe Rajonale  Shkup  - c.o., me propozimvendime  

  

4. Статутарна  одлука  за изменување  и 

дополнување  на Статутот  на Јавното  претпријатие  

Национална  радиодифузија  –  Скопје,  со Предлог  –  

одлука  

4. Vendim  statutor  për ndryshimin  dhe plotësimin  e 

Statutit  të Ndërmarrjes  Publike  Radiodifuzioni  

Nacional  –  Shkup,  me Propozimvendim  

  

5. Информација  за реструктуирањето  и 

продолжувањето  на Проектот  за модернизација  на 

земјоделството  финансиран  од заем од 

Меѓународната  банка  за обнова  и развој  -  Светска  

банка, со статус  за напредокот  во реализацијата  на 

проектните  активности  заклучно  со јуни 2025  

година, со прилози  

5. Informacion  për ristrukturimin  dhe vazhdimin  e 

Projektit  për modernizimi n e  bujqësisë  të financuar  

nga  huaja nga  Banka  Ndërkombëtare  për Rindërtim  

dhe Zhvillim  - Banka  Botërore,  me statusin  e 

progresit  në realizimin  e aktiviteteve  të projektit  

përfshirë   qershor  2025,  me shtojca  

  

6. Информација  во врска  со ревидираниот  

Стратешки  маркетинг  план  на ТАВ  Македонија  за 

2025  година  

6. Informacion  lidhur me Planin  strategjik  të 

marketingut  të rishikuar  të TAV  Maqedoni për vitin  

2025  

  

7. Информација  со Предлог -стратегија  за за мали и 

средни  претпријатија  2025 -2030  на Република  

Северна  Македонија, со Акциски  план  (2025 -2027)  

7. Informacion  me Propozim strategji  për ndërmarrjet  

e vogla  dhe të mesme  2025 -2030  të Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  me Plan  veprimi  (2025 -2027)  

  

8. Барање  на Брендан  Филиповски,  за прием во 

државјанство  на Република  Северна  Македонија, 

согласно  член  11 од Законот  за државјанството  на 

Република  Северна  Македонија  

8.  Kërkesë  e Brendan  Filipovskit,  për pranim  në 

shtetësinë  e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  në 

përputhje  me nenin 11 të Ligjit  të Shtetësi së të 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

  

9. Барање  на Андрија  Димески, за прием во 

државјанство  на Република  Северна  Македонија, 

по член  11 од Законот  за државјанството  на 

Република  Северна  Македонија  

9. Kërkesë  e Andrija  Dimeski t, për pranim  në 

shtetësinë  e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  në 

përputhje  me nenin 11 të Ligjit  të Shtetësi së të 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

  

10. Информација  за можностите  и условите  за 

спогодбено  решавање  на предметот  Селмани  и 

Салији  против   Република  Северна  Македонија, 

А.бр.52082/22  

10. Informacion  për mundësitë  dhe kushtet  për 

zgjidhje  me marrëveshje  të lëndës  Selmani  dhe Saliji  

kundër  Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

A.nr.52082/22  

  

11. Информација  за можностите  и условите  за 

спогодбено  решавање  на предметот  Џафер  Небија  

11. Informacion  për mundësitë  dhe kushtet  për 

zgjidhje  me marrëveshje  të lëndës  Xhafer  Nebija  



 

 

 

 

против   Република  Северна  Македонија  

А.бр.7454/21  

kundër  Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

A.nr.7454/21  

  

12. Предлог -одлука  за давање  под закуп  на 

недвижни  ствари  со непосредна  спогодба  

12. Propozim vendim  për dhënien  me qira të sendeve  

të paluajtshme  me marrëveshje  të drejtpërdrejtë  

  

13. Предлог -одлука  за изменување  на Одлуката  за 

висината  на превозот  на учениците  во државните  

основни  и средни  училишта  за релациите  каде 

нема обезбедено  линиски  превоз, за учебната  

2025/2026  година  

13. Pro pozim vendim  për ndryshimin  e Vendimit  për 

lartësinë  e transportit  të nxënësve në shkollat  

shtet ërore fillore dhe të mesme  për relacionet  ku nuk 

është  siguruar  transport  i linjës, për vitin  shkollor  

2025/2026  

  

14. Годишен  извештај  за работењето  на 

Регулаторната  комисија за енергетика,  водни 

услуги  и услуги  за управување  со комунален  отпад  

на Република  Северна  Македонија  во 2024  година  

14. Raport  vjetor  për punën e Komisionit  Rregullator  

të Energj etikës , Shërbimeve  të Ujit  dhe Shërbimeve  

të Menaxhim it me Mbeturina t Komunale  të 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  në vitin  2024  

  

15. Иницијатива  од Општинската  организација  на 

Сојузот  на борци од Народноослободителната  и 

антифашистичка  војна на Македонија  1941 - 1945 и 

граѓаните  продолжувачи  од Тетово,  доставена  до 

Уставниот  суд на Република  Северна  Македонија  

под УЗ.бр.10/2025  за поведување  постапка  за 

оценување  на уставноста  и законитоста  на 

Одлуката  за промена  на улици, плоштади,  мостови  

и на други  инфраструктурни  објекти  во Општина  

Тетово  бр.07-766/4  од 24.4.2007  година, донесена  

од Советот  на Општина  Тетово  

15. Nismë  nga  Organizata  Komunale  e Bashkimit  të 

Luftëtarëve  nga  Lufta  Nacionalçlirimtare  dhe 

Antifashiste  e Maqedonisë  1941-1945 dhe qytetarëve  

që vazhdojnë  nga  Tetova,  dorëzuar  në Gjykatën  

Kushtetuese  të Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

me UZ. nr. 10/2025  për inicimin  e procedurë s për 

vlerësimin  e kushtetutshmërisë  dhe ligjshmërisë  së 

Vendimit  për ndryshimin  e rrugëve,  shesheve,  urave 

dhe objekteve  tjera  infrastrukturore  në komunën e 

Tetovës  nr. 07-766/4  të datës  24.4.2007,  sjellë nga  

Këshilli  i Komunës  së Tetovë s 

  

16. Иницијатива  поднесена  од  адвокат  Миа 

Ношпал  Чорак  од Скопје, доставена  до Уставниот  

суд  на Република  Северна  Македонија, под 

У.бр.36/2025  за поведување  постапка  за 

оценување  на уставноста  на член  7 од Законот  за 

изменување  на Законот  за железнички  систем 

(„Службен  весник  на Република  Северна  

Македонија" бр.187/24)  

16. Nismë  e parashtruar  nga  avokatja  Mia Noshpal l 

Çorak nga  Shkupi , dorëzuar  deri te Gjykat a 

Kushtetuese  e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

me nr.K.36/2025  për inicimin  e procedurës  për 

vlerësimin  e kushtetutshmërisë  së nenit  7 të Ligjit  për 

ndryshimin  dhe plotësimin  e Ligjit  të Sistemi t 

Hekurudhor  ("Gazeta  Zyrtare  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut" nr. 187/24)  

  

17. Понуда  од нотар  Дејан  Павлоски  од Скопје  за 

продажба  на недвижен  имот со Имотен  лист  

бр.23446  за КО  Сингелиќ  1, на КП  бр.4146/1, викано  

место  улица  „А. Попов", Имотен  лист  бр.27498  за 

КО  Сингелик  1, на КП  бр.4146/16,  викано  место  

улица  „А. Попов", Имотен лист  бр.23649  за КО  

Сингелиќ  1, на КП  бр.4146/11,викано место  улица  

17. Ofertë  nga  noteri  Dejan Pavl loski  nga  Shkupi  për 

shitjen  e pasurisë  së paluajtshme  me Fletëpronësi  nr. 

23446  për KK  Hasanbeg  1, të PK  nr. 4146/1, 

vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov", Fletëpronësi  nr. 

27498  për KK Hasanbeg  1, të PK  nr. 4146/16,  

vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov",Fletëpronësi  nr. 

23649  për KK  Hasanbeg  1, të PK  nr. 4146/11, 



 

 

 

 

„А.Попов", Имотен  лист  бр.22543  за КО  Сингелик  1, 

на КП  бр. 4146/5,  викано  место/улица  „А. Попов", 

Имотен  лист  бр.23445  за КО  Сингелик  1, на КП  

бр.4146/2,  викано  место/улица  „А. Попов" 

vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov", Fletëpronësi  nr. 

22543  për KK  Hasanbeg  1, të KP  nr. 4146/5,  

vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov",Fletëpronësi  nr. 

23445  për KK  Hasanbeg  1, të PK  nr. 4146/2,  

vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov" 

  

18. Кадровски  прашања  18. Çështje  kadrovike  

  

19. Прашања  и предлози  19. Pyetje  dhe propozime  

  

20.  Информација  за реализација  на иницијативата  

за зелени  ленти  во рамките  на Планот  за раст  

20.  Informacion  për realizimin  e iniciativës  për lenta  

të gjelbra  në kuadër  të Planit  të rritjes  

  

21. Информација  за привремено  сместување  на 

Основното  училиште  со ресурсен  центар  „Иднина“ 

Скопје  

21. Informacion  për akomodim  të përkohshëm  të 

Shkollës  fillore me qendër burimore  “Idnina” Shkup  

  

22. Предлог -одлука  за предавање  на недвижност  

во владение  на Јавното  претпријатие  за државни  

патишта  (деветнаесетта  одлука)  

22. Propozimvendim  për dorëzim  të paluajtshmërisë  

në posedim  të Ndërmarrjes  Publike  për Rrugë  

Shtetërore  (vendimi  i nëntëmbëdhjetë)  

  

23. Информација  за статусот  и потребата  за 

ефектуирање  на договорот  за грант  наменет  за 

проектот  „Изградба  на нова  железничка  делница  

Крива  Паланка  –граница  кон Р.Бугарија,  како  дел 

од железничкиот  Коридор  VIII“, со усогласен  текст  

на Амандман  бр.1 на Дого ворот  

23. Informacion  për statusin  dhe nevojën për 

zbatimin  e marrëveshje  për grant  të dedikuar  për 

projektin  “Ndërtim  i hekurudhës  së re seksioni  Kriva  

Pallankë  –  kufiri  me R. e Bullgarisë,  si pjesë e Koridorit  

hekurudhor  VIII”, me tekst  të harmonizuar  të 

Amendamentit  nr.1 të Marrëveshjes  

  

24. Информација  во врска  со одржување  на 

седница  на Собрание  на акционери  на Тутунски  

комбинат  АД  Прилеп,  закажана  за 27 август  2025  

година  

24. Informacion  lidhur me mbajtjen  e mbledhjes  së 

Kuvendit  të aksinarëve  të Kombinatit  të duhanit  ShA  

Prilep,  mbajtur  më 27 gusht  2025  

  

25. Информација  за потпишување  на Третиот  

дополнителен  протокол  на Европската  конвенција  

за меѓусебна  правна  помош во кривичната  

материја,  со текст  на Трет  дополнителен  протокол  

25. Informacion  për nënshkrimin  e Protokollit  të tretë  

shtesë  të Konventës  Evropiane  për ndihmë të 

ndërsjellë  juridike  në materien  penale, me Tekst  të 

protokollit  shtesë  

  

26. Предлог -уредба  за изменување  на Уредбата  за 

изменување  и дополнување  на Уредбата  за 

спроведување  на Царинскиот  закон  

26. Propozimdekret  për ndryshimin  e Dekretit  për 

ndryshimin  dhe plotësimin  e Dekretit  për zbatimin  e 

Ligjit  Doganor  

  

27. Предлог -одлука  за давање  во закуп  објекти  на 

граничните  премини за патен  сообраќај  

27. Pro pozim vendim  për dhënien  me qira të objekteve  

në vendkalimet  kufitare  për komunikacionin  rrugor  

  



 

 

 

 

* * 

* * * * 

  

Владата  без забелешки  ги усвои  Записникот  од 

Осумдесет  и шестата  седница  на Владата  на 

Република  Северна  Македонија, одржана  на 24 

јуни 2025  година, Записникот  од Деведесет  и 

петтата  седница  на Владата  на Република  Северна  

Македонија, одржана  на 22 јули 20 25 година, 

Записникот  од Деведесет  и деветтата  седница  на 

Владата  на Република  Северна  Македонија, 

одржана  на 5 август  2025  година , Записникот  од 

Сто  и првата  седница  на Владата  на Република  

Северна  Македонија, одржана  на 19 август  2025  

година  и Записникот  од Сто  и втората  седница  на 

Владата  на Република  Северна  Македонија, 

одржана  на 19 август  2025  година. 

Qeveria  pa vërejtje  i miratoi  Procesverbalin  e 

Mbledhjes  së tetëdhjetëegjashtë  të Qeverisë  së 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  më 24 

qershor  2025,  Procesverbalin  e Mbledhjes  së 

nëntëdhjetëepestë  të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  më 22 korrik  2025 , 

Procesverbalin  e Mbledhjes  së nëntëdhjetëe nëntë  të 

Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

mbajtur  më 5 gusht  2025,  Procesverbalin  e Mbledhjes  

së njëqindenjëtë  të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  më 19 gusht  2025  dhe 

Procesverbalin  e Mbledhjes  së njëqindedytë  të 

Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

mbajtur  më 19 gusht  2025.  

  

* * 

* * * * 

  

По  одделните  точки  од Дневниот  ред, Владата  ги 

донесе  следниве  заклучоци:  

Për  secilën  pikë të Rendit  të ditës,  Qeveria  i solli  

konkluzat  e mëposhtme : 

  

Точка  1 Pika  1 

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  за испраќање  

на републичките  сили  за спасување  од урнатини  на 

меѓународна  НАТО  вежба  во Република  Бугарија  

„Бугарија  2025“,  со Предлог -одлука, ја усвои  

Информацијата  и ја донесе  Одлуката  за испраќање  

на републичките  сили  за заштита  и спасување  од 

урнатини  на НАТО  вежбовната   активност  за 

управување  со кризи  „Бугарија  2025”  во Република  

Бугарија.  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacionin  për dërgimin  e 

forcave  republikane  për shpëtim  nga  rrënojat  në 

stërvitje  ndërkombëtare  të NATO -s në Republikën  e 

Bullgarisë  "Bullgaria  2025", me Propozimvendim,  e 

miratoi  Informacionin  dhe e solli  Vendimin  për 

dërgimin  e forcave  republikane  për mbrojtje  dhe 

shpë tim  nga  rrënojat , në aktivitetin  stërvitës  të 

NATO -s për menaxhim  me kriza  "Bullgaria  2025"  në 

Republikën  e Bullgarisë.  

  

Истовремено,  Владата  заклучи  да се преиспита  

неопходноста  за испраќање  на голем  број лица  на 

вакви  меѓународни  вежби  во иднина. 

Njëkohësisht,  Qeveria  konkludoi  që të shqyrtohet  

domosdoshmëria  për dërgimin  e numrit  të madh  të 

personave  në stërvitje  të tilla  ndërkombëtare  në të 

ardhmen.  

  

Точка  2 Pika  2 

  



 

 

 

 

Владата  го разгледа  Барањето  за обезбедување  на 

финансиски  средства  за организација  на Триесет  и 

третото  собрание  на Асоцијација  на балкански  

новински  агенции -БНА -ЈИ,  го усвои  Барањето  и ја 

задолжи   Службата  за општи  и заеднички  работи  на 

Владата  на Републ ика Северна  Македонија  да 

обезбеди: 

Qeveria e sqyrtoi  Kërkesën  për sigurimin  e mjeteve  

financiare  për organizimin  e Kuvendit  të 

tridhjetetretë  të Asociacionit  të Agjencive  Ballkanike  

të Lajmeve  –  ABL  -JI, e miratoi  Kërkesën  dhe e obligoi   

Shërbimin  e Punëve  të Përgjithshme  dhe të 

Përbashkëta  të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  të sigurojë : 

  

- хотелско  сместување  во Скопје,  за 2 и 3 септември  

2025  година  (2 ноќевања  со појадок, 30  

еднокреветни  соби); 

- akomodim  në hotel  në Shkup,  për 2 dhe 3 shtator  

2025  (2 netë me mëngjes,  30  dhoma me krevat e 

teke); 

- конференциска  сала  за 3 септември  2025  година, 

со озвучување,  видео зид и проектор,  со две кафе  

паузи  и ручек, со капацитет  за 50  лица. 

- sallë  konferencash  për 3 shtator  2025,  me zëshmëri , 

mur videoje dhe projektor,  me dy pushime  kafeje  dhe 

drekë, me kapacitet  për 50  persona.  

- хотелско  сместување  во Охрид  за 4 септември  

2025  година  (1 ноќевање  со појадок  и вечера,  40  

еднокреветни  соби); 

- akomodim  në hotel  në Ohër për 4 shtator  2025  (1 

natë  me mëngjes  dhe darkë, 40  dhoma me krevat e 

teke); 

- ресторан  за вечера  во Скопје,  на 2 септември  2025  

година, за 60  лица; 

- restoran t për darkë  në Shkup,  më 2 shtator  2025,  

për 60  persona;  

- ресторан  за вечера  во Скопје,  на 3 септември  2025  

година, за 50  лица; 

- restoran t për darkë  në Shkup,  më 3 shtator  2025,  

për 50  persona;  

- ресторан  за ручек  во Охрид, на 4 септември  2025  

година, за 50  лица; 

- restoran t për drekë në Ohër, më 4 shtator  2025,  për 

50  persona;  

- организиран  автобуски  превоз  Скопје -Охрид -

Скопје,  на 4 и 5 септември  2025  година, за 50  лица  

и 

- transport  i organizuar  me autobus  Shkup -Ohër-

Shkup,  më 4 dhe 5 shtator  2025,  për 50  persona  dhe 

- организиран  автобуски  превоз  Скопје  - Комплекс  

Македонско  село  - Скопје, на 3 септември  2025  

година, за 50  лица. 

- transport  i organizuar  me autobus  Shkup  - 

Kompleksi   “Fshati  i Maqedonisë ” - Shkup,  më 3 

shtator  2025,  për 50  persona.  

  

Точка  3 Pika  3 

  

Владата  ги  разгледа  Ревизорскиот  извештај  за 

2023  година, Годишниот  извештај  за работењето  за 

2023  година  и обрасците  по Годишната  сметка  за 

2023  година  на Јавното  претпријатие  за 

одржување  и заштита  на магистралните  и 

регионалните  патишта  Скопје  –  ц.о., со предлог -

одлуки  и ги донесе: 

Qeveria  i shqyrtoi  Raport in e  revizioni t për vitin  2023,  

Raport in vjetor  të punës  për vitin  2023  dhe formularë  

ndaj Llogarisë  vjetore  për vitin  2023  të Ndërmarrjes  

Publike  për Mirëmbajtjen  dhe Mbrojtjen  e Rrugëve  

Magjistrale  dhe Rajonale  Shkup  - c.o., me 

propozimvendime  dhe i solli: 

  

1. Одлуката  за давање  согласност  на Одлуката  за 

распределба  на средствата  остварени  од 

работењето  на Јавно  претпријатие  за одржување  и 

заштита  на магистралните  и регионални  патишта  

Скопје  - ц.о. за 2023  година. 

1. Vendimi n për dhënien  e pëlqimit  të Vendimit  për 

shpërndarjen  e mjeteve  të realizuara  nga  puna e 

Ndërmarrjes  Publike  për Mirëmbajtjen  dhe Mbrojtjen  

e Rrugëve  Magjistrale  dhe Rajonale  Shkup  - c.o. për 

vitin  2023.  



 

 

 

 

  

2. Одлуката  за давање  согласност  на Годишната  

сметка  и Годишниот  извештај  за работењето  на 

Јавното  претпријатие  за одржување  и заштита  на 

магистралните  и регионалните  патишта  Скопје - ц.о. 

за периодот  од 1 јануари  2023  година  до 31 

декември  2023  година. 

2. Vendimin  për dhënien e pëlqimit  të Llogari së 

vjetore  dhe Raporti n vjetor për punën e Ndërmarrjes  

Publike  për Mirëmbajtjen  dhe Mbrojtjen  e Rrugëve  

Magjistrale  dhe Rajonale  Shkup -c.o. për periudhën  

nga  1 janar  2023  deri më 31 dhjetor  2023.  

  

Исто  така,  Владата  заклучи:  Gjithashtu , Qeveria  konkludoi:  

  

1. Се  задолжува  Јавното  претпријатие  за 

одржување  и заштита  на магистралните  и 

регионалните  патишта  Скопје  –  ц.о. во рок од 30  

дена до Владата  да достави  акциски  план  со 

конкретни  мерки, активности  и рокови  за 

спроведување  на забелешките  од Извештајот  на 

независниот  ревизор. 

1. Obligohet  Ndërmarrja  Publike  për Mirëmbajtjen  

dhe Mbrojtjen  e Rrugëve  Magjistrale  dhe Rajonale  

Shkup  –  c.o.  në afat  prej 30  ditëve  deri te Qeveria   të 

dorëzojë  plan veprimi  me masa  konkrete , aktivitete  

dhe afate  për zbatimin  e vërejtjeve  nga  Raporti  i 

revizorit  të pavarur . 

  

2. Предлагачот  да го има предвид  укажувањето  

изнесено  во Мислењето  на Министерството  за 

финансии,  по однос на намалување  на 

непродуктивните  трошоци, како  и намалување  на 

обврските.  

2. Propozuesi  ta ketë  parasysh  sugjerimin  e shprehur  

në Mendimin  e Ministrisë  së Financave,  në lidhje me 

uljen e shpenzimeve  joproduktive,  si dhe uljen e 

detyrimeve.  

  

Истовремено,  Владата  изрази  негативно  мислење  

за работењето  на Јавното  претпријатие  за 

одржување  и заштита  на магистралните  и 

регионалните  патишта  Скопје - ц.о. за 2023  година  

и заклучи  предлагачот  предметниот  материјал  да 

го достави  до Основното  јавно обвинителство  

Скопје  и Државниот  завод  за ревизија, доколку  

истиот  не е доставен.  

Njëkohësisht,  Qeveria  shpreh u mendim  negativ  për 

punën e Ndërmarrjes  Publike  për Mirëmbajtjen  dhe 

Mbrojtjen  e Rrugëve  Magjistrale  dhe Rajonale  Shkup -

c.o. për vitin  2023  dhe konkludoi  që propozuesi  

materialin  e lëndës  ta dorëzojë  deri te Prokurori a 

Themelore  Publike   Shkup  dhe Enti  Shtetëror  i 

Revizionit , nëse   i njëjti  nuk është  dorëzuar.  

  

Точка  4 Pika  4  

  

Владата  ја симна од Дневен  ред Статутарната  

одлука  за изменување  и дополнување  на Статутот  

на Јавното  претпријатие  Национална  

радиодифузија  –  Скопје,  со Предлог  –  одлука. 

Qeveria  e hoqi nga  Rendi  i ditës  Vendimin  statutar  për 

ndryshimin  dhe plotësimin  e Statutit  të Ndërmarrjes  

Publike  Radiodifuzioni  Nacional  –  Shkup,  me 

Propozimvendim.  

  

Точка  5 Pika  5 

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  за 

реструктуирањето  и продолжувањето  на Проектот  

за модернизација  на земјоделството  финансиран  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacion in për ristrukturimin  

dhe vazhdimin  e Projektit  për modernizimi n e  

bujqësisë  të financuar  nga  huaja nga  Banka  



 

 

 

 

од заем од Меѓународната  банка  за обнова  и развој  

- Светска  банка, со статус  за напредокот  во 

реализацијата  на проектните  активности  заклучно  

со јуни 2025  година, со прилози  и ја усвои  со 

следните  заклучоци:  

Ndërkombëtare  për Rindërtim  dhe Zhvillim  - Banka  

Botërore,  me statusin  e progresit  në realizimin  e 

aktiviteteve  të projektit  përfshirë   qershor  2025,  me 

shtojca  dhe e miratoi  me këto  konkluzione:  

  

1. Се  задолжува  Министерството  за земјоделство,  

шумарство  и водостопанство  да подготви  измени и 

дополнувања  на Проектниот  оперативен  

прирачник  со кои ќе бидат  опфатени  

реструктуираните  активности  и процеси, ажуриран  

План  за набавки  кој ќе се однесува  на периодот  

јули 2025  - декември  2027  година  и Динамички  

план  за имплементација  на реструктуираните  

проектни  активности  и истите  најдоцна  до крајот  на 

август  2025  година  да ги достави  до Светска  банка. 

1. Obligohet  Ministria  e Bujqësisë,  Pylltarisë  dhe 

Ekonomisë  së Ujërave  të përgatisë  ndryshime  dhe 

plotësime  në Doracakun  operativ  të projektit  me të 

cilin do të përfshihen  aktivitetet  dhe proceset  e 

ristrukturuara,  Plan  i azhurnuar  për furnizim  që do ti 

referohet  periudhë s korrik  2025  - dhjetor  2027  dhe 

Plan  dinamik  për zbatimin  e aktiviteteve  të 

ristrukturuara  të projektit  dhe të njëjtit  më së voni 

deri në gusht  2025  ti dorëzojë  deri te Bank a Botërore .  

  

2. Се  задолжува  Министерството  за земјоделство,  

шумарство  и водостопанство  да ја извести  Светска  

банка  дека инвеститор  на градбите  на логистичко -

дистрибутивниот  центар  во Скопје  и центарот  за 

сортирање  и складирање  во Струмица  ќе биде 

Владата  на Република  Северна  Македонија, а 

финансиер  на градбите  ќе биде Министерството  за 

земјоделство,  шумарство  и водостопанство.  

2. Obligohet  Ministria  e Bujqësisë,  Pylltarisë  dhe 

Ekonomisë  së Ujërave  ta informojë  Bankën  Botërore  

se investitor  i ndërtimit  të qendrës   logjistik e - 

distribuive  në Shkup  dhe qendrës  së klasifikimit  dhe 

magazinimit  në Strumicë  do të jetë Qeveria  e 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  ndërsa  

financuesi  i ndërtim eve do të jetë Ministria  e 

Bujqësisë,  Pylltarisë  dhe Ekonomisë  së Ujërave.   

  

3. Се  овластува  Министерството  за земјоделство,  

шумарство  и водостопанство  во име на Владата  на 

Република  Северна  Македонија  да ја поднесе  

проектно -техничката  документација  за изградба  

на логистичко -дистрибутивниот  центар  во Скопје  и 

изградба  на центарот  за сортирање  и складирање  

во Струмица  до Министерствоto  за транспорт  на 

разгледување  и одобрување  и да ја спроведе  

изградбата  на двата  објекта.  

3. Autorizohet  Ministria  e Bujqësisë,  Pylltarisë  dhe 

Ekonomisë  së Ujërave  në emër të Qeverisë  së 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  ta parashtrojë  

dokumentacionin  projektues -teknik  për ndërtim  të 

qendrës  logjistike -distribuive  në Shkup  dhe ndërtim  

të qendrës  për klasifikim  dhe ruajtje  në Strumicë  deri 

te Ministria  e Transportit  për shqyrtim  dhe miratim  

dhe ta zbatojë  ndërtimin  e dy objekteve.  

  

4. Се  задолжува  Министерството  за транспорт  

максимално  да ги забрза  постапките  за 

доделување  на право  на трајно  користење  на 

државното  земјиште  за изградба  на логистичко  

дистрибутивниот  центар  во Скопје,  Општина  Гази  

Баба  и издавање  на одобрение  за градење  за 

предметната  градба.      

4. Obligohet  Ministria  e Transportit  maksimalisht  ti 

përshpejtojë  procedurat  për dhënien  e të drejtës  së 

shfrytëzimit  të përhershëm  të tokës  shtetërore  për 

ndërtim  të qendrës  logjistike  distribuive  në Shkup,  

komuna  e Gazi  Babës  dhe lëshimin  e miratimit  për 

ndërtim  për ndërtimin  në fjalë. 

  



 

 

 

 

5. Се  задолжува  Министерството  за земјоделство,  

шумарство  и водостопанство  да ги имплементира  

активностите  согласно  ревидираниот  план  на 

Проектот  за модернизација  на земјоделството  и за 

напредокот  во спроведувањето  на следниот  

полугодишен  период  јули-декември 2025  година  

да ја информира  Владата  најдоцна  до 31 јануари  

2026  година.    

5. Obligohet  Ministria  e Bujqësisë,  Pylltarisë  dhe 

Ekonomisë  së Ujërave  ti zbatojë  aktivitetet  në 

përputhje  me planin e rishikuar  të Projektit  për 

modernizimin  e bujqësisë  dhe për progresin  në 

zbatimin  e periudhë s së ardhshme  gjysmëvjetore  

korrik -dhjetor  2025  ta informojë  Qeverinë  deri më 31 

janar  2026.  

  

6. Се  задолжува  Министерството  за земјоделство,  

шумарство  и водостопанство,  во соработка  со 

Агенцијата  за храна  и ветеринарство  да 

дефинираат  нов предлог  концепт  и план  за 

воспоставување  на националниот  Систем  за 

нештетно  остранување  на нус-производи  од 

животинско  потекло  со опции за негово  

финансирање  и временска  динамика, имајќи ги 

предвид  негативните  искуства  во последните  два 

обиди, како  и можноста  за искористување  на 

интересот  за вклучување  на приватниот  сектор  по 

примерите  од земји членки  од Европскат а Унија  и 

за истиот  да ја информира  Владата  најдоцна  до 30  

ноември  2025  година.    

6. Obligohet  Ministria  e Bujqësisë,  Pylltarisë  dhe 

Ekonomisë  së Ujërave,  në bashkëpunim  me Agjencinë  

e Ushqimit  dhe Veterinarisë  të definojnë  propozim  

koncept  të ri për vendosjen  e Sistemit  nacional  për 

heqjen e padëmshëm  të nusprodhimeve  nga  origjina   

shtazore  me opsione  për financimin  e saj  dhe 

dinamikë n kohore, duke patur  parasysh  përvojat  

negative  në dy përpjekjet  e fundit,  si dhe mundësinë  

për shfrytëzimin  e interesit  për kyçjen  e sektorit  

privat  sipas  shembujve  nga  vendet  anëtare  të 

Bashkimit  Evropian  dhe për të njëjtin  ta informojë  

Qeverinë  deri në 30  nëntor  2025.  

  

Точка  6  Pika  6  

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  во врска  со 

ревидираниот  Стратешки  маркетинг  план  на ТАВ  

Македонија  за 2025  година  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacion in lidhur me Planin  

strategjik  të marketingut  të rishikuar  të TAV  

Maqedoni për vitin  2025  dhe e miratoi  me këto 

konkluzione:  

  

1. Го  одобри ревидираниот  Стратешки  маркетинг  

план  на ТАВ  Македонија  за 2025  година  

(Стратегиски  план  за маркетинг  за аеродромите  во 

Скопје  и Охрид  за 2025  година).  

1. E  miratoi  Planin  strategjik  të marketingut  të 

rishikuar  të TAV  Maqedoni për vitin  2025  (Plani  

strategjik  i marketingut  për aeroportet  në Shkup  dhe 

Ohër për vitin  2025).  

  

2. Се  задолжува  Министерството  за транспорт  да го 

информира  ТАВ  Македонија  за одобрувањето  на 

ревидираниот  Стратешки  маркетинг  план  за 2025  

година. 

2. Obligohet  Ministria  e Transportit  ta informojë  TAV  

Maqedoni për miratimin  e Plani t strategjik  të 

marketingut  të rishikua r për vitin  2025.  

Точка  7 Pika  7 

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  со Предлог -

стратегија  за за мали и средни  претпријатија  2025 -

2030  на Република  Северна  Македонија, со 

Qeveria  e shqyrtoi  Informacionin  me 

Propozimstrategji  për ndërmarrjet  e vogla  dhe të 

mesme  2025 -2030  të Republikës  së Maqedonisë  së 



 

 

 

 

Акциски  план  (2025 -2027)  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Veriut,  me Plan  veprimi  (2025 -2027)  dhe e miratoi  me 

këto  konkluzione:  

  

1. Ја  усвои  Стратегијата  за мали и средни  

претпријатија  на Република  Северна  Македонија  

(2025  –  2030),  како стратешки  оперативен  

документ.  

1. E  miratoi  Strategjinë  për ndërmarrjet  e vogla  dhe të 

mesme  të Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  (2025  

–  2030),  si dokument  strategjik  operativ.  

  

2. Го  прифати  Акцискиот  план  за спроведување  на 

Стратегија  за мали и средни  претпријатија  (за 

период  2025 -2027).  

2. E  pranoi  Planin  e veprimit  për zbatimin  e 

Strategjisë  për ndërmarrjet  e vogla  dhe të mesme  

(për peridhën  2025 -2027).  

  

Точка  8  Pika  8  

  

Владата  го одложи од разгледување  Барањето  на 

Брендан  Филиповски,  за прием во државјанство  на 

Република  Северна  Македонија, согласно  член  11 

од Законот  за државјанството  на Република  

Северна  Македонија, поради  потребата  

Министерството  за надворешни  работи  и 

надвореш на трговија  да достави  ново мислење  по 

истото.  

Qeveria  e shtyu  nga  shqyrtimi  Kërkesë n e Brendan  

Filipovskit,  për pranim  në shtetësinë  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  në përputhje  me nenin 11 të 

Ligjit  të Shtetësi së të Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut , për shkak  të nevojës  Ministria  e Punëve  të 

Jashtme  dhe Tregtisë  së Jashtme  të dorëzojë  

mendim  të ri ndaj të njëjtës.  

  

Точка  9  Pika  9  

  

Владата  го разгледа  Барањето  на Андрија  

Димески, за прием во државјанство  на Република  

Северна  Македонија, по член  11 од Законот  за 

државјанството  на Република  Северна  Македонија  

и утврди  позитивно  мислење  по Барањето,  имајќи 

го предвид  Мислењето  на Министерството  за 

спорт.  

Qeveria  e shqyrtoi  Kërkesë n e Andrija  Dimeskit , për 

pranim  në shtetësinë  e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut,  në përputhje  me nenin 11 të Ligjit  të 

Shtetësi së të Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

dhe përcaktoi  mendim  pozitiv  ndaj Kërkesës,  duke 

pasur  parasysh  Mendimin  e Ministrisë  së Sportit.  

  

Точка  10 Pika  10 

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  за можностите  

и условите  за спогодбено  решавање  на предметот  

Селмани  и Салији  против   Република  Северна  

Македонија, А.бр.52082/22  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacion in për mundësitë  dhe 

kushtet  për zgjidhje  me marrëveshje  të lëndës  

Selmani  dhe Saliji  kundër  Republikës  së Maqedonisë  

së Veriut,  A.nr.52082/22  dhe e miratoi  me këto 

konkluzione:  

  

1. Се  овластува  владиниот  агент  во постапката  пред 

Европскиот  суд за човекови  права  да ја изрази  

подготвеноста  на Владата  на Република  Северна  

Македонија  за пријателско  решавање  на 

1. Autorizohet  agjenti  qeveritar  në procedur ën para 

Gjykatës  Evropiane  për të Drejta t e Njeriut  ta shprehë  

gatishmërinë  e Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  për zgjidhje  miqësore  të lëndës  



 

 

 

 

предметот  Селмани  и Салији  против  Република  

Северна  Македонија, А.бр.52082/22.  

Selmani  dhe Saliji  kundër  Republikës  së Maqedonisë  

së Veriut,  A.nr.52082/22.  

  

2. Се  овластува  владиниот  агент  на Република  

Северна  Македонија  во постапката  пред  

Европскиот  суд за човекови  права, за целите  на 

спогодбено  решавање  на предметот  да прифати  

дека  државата,  на апликантите  во предметот  

Селмани  и Салији  против  Република  Север на 

Македонија, А.бр.52082/22,  ќе им исплати  вкупна  

сума  од 6.850  евра, односно по 3.000  евра  за секој 

од апликантите  за обесштетување  на 

нематеријалната  штета  и вкупно  850  евра  за 

надомест  за трошоците,  износ  кој државата  би се 

обврзала  да им го исплати  на апликантите  за 

целите  на евентуално  спогодбено  решавање  на 

предметот.  

2. Autorizohet  agjenti  qeveritar  i Qeverisë  së 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  në procedurat  

para  Gjykatës  Evropiane  për të Drejtat  e Njeriut  për 

qëllimet  e zgjidhje s miqësore  të lëndës , të pranojë  se 

shteti , aplikantëve  në lëndën Selamani  dhe Saliji  

kundër  Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

A.nr.52082/22,  do t’ju paguaj ë  shumë  të 

përgjithshme  prej 6.850  euro, d.m.th. 3.000  euro për 

secilin  prej aplikantëve  për kompensim  të dëmit 

jomaterial  dhe gjithsej  850  euro për kompen sim të 

shpenzimeve,  shumë  që shteti  do të detyrohej  t'ua 

paguante  aplikantëve  për qëllimet e zgjidhje s së 

mundshme  me marrëveshje  të lëndës . 

  

3. Се  овластува  владиниот  агент  на Република  

Северна  Македонија  во случај  апликантите  во 

предметот  Селмани  и Салији  против  Република  

Северна  Македонија, А.бр.52082/22,  да не ја 

прифатат  понудата  за спогодбено  решавање  на 

предметот,  да изрази  еднострана  декларација  пред  

Европскиот  суд за човекови  права  и за целите  на 

конечно  решавање  на предметот  пред Европскиот  

суд  за човекови  права  на апликантите  да им понуди  

износ  кој е за 10%  понизок  од износот  понуден  од 

страна  на Европскиот  суд  за човекови  права  за 

целите на спогодбено  решавање  на предметот.  

3. Autorizohet  agjenti  qeveritar  i Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  në rast  se aplikantët  në lëndën 

Selmani  dhe Saliji  kundër  Republikës  së Maqedonisë  

së Veriut,  A.nr.52082/22,  nuk e pranojnë  ofertën  për 

zgjidhje  me marrëveshje  të lëndës , të shpreh ë 

deklaratë  të njëanshme  para  Gjykatës  Evropiane  për 

të Drejta t e Njeriut  dhe për qëllimet e zgjidhjes  

përfundimtare  të lëndës  para  Gjykatës  Evropiane  për 

të Drejta t e  Njeriut,  aplikantëve  t'ju ofrojë shumë  që 

është  për 10%  më e ulët se shuma  e ofruar  nga  

Gjykata  Evropiane  për të Drejta t e Njeriut  për 

qëllimet e zgjidhjes  me marrëveshje  të lëndës. 

  

Точка  11 Pika  11 

  

Владата  ja разгледа  Информацијата  за можностите  

и условите  за спогодбено  решавање  на предметот  

Џафер  Небија  против   Република  Северна  

Македонија  А.бр.7454/21  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacionin  për mundësitë  dhe 

kushtet  për zgjidhje  me marrëveshje  të lëndës  Xhafer  

Nebija  kundër  Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

A.nr.7454/21  dhe e miratoi  me këto  konkluzione:  

  

1. Се  овластува  владиниот  агент  во постапката  

пред Европскиот  суд за човекови  права  да ја 

изрази  подготвеноста  на Владата  на Република  

Северна  Македонија  за пријателско  решавање  на 

предметот  Џафер  Небија  против  Република  

Северна  Македонија  А.бр.7454/21.  

1. Autorizohet  agjenti  qeveritar  në procedurën  para 

Gjykatës  Evropiane  për të Drejta t e Njeriut  ta shprehë  

gatishmërinë  e Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  për zgjidhje  miqësore  të lëndës  

Xhafer  Nebija  kundër  Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut  A. nr. 7454/21.  



 

 

 

 

  

2. Се  овластува  владиниот  агент  на Република  

Северна  Македонија  во постапката  пред  

Европскиот  суд за човекови  права, за целите  на 

спогодбено  решавање  на предметот  да прифати  

дека  државата,  на апликантoт  во предметот  Џафер  

Небија  против  Република  Северна  Македонија 

А.бр.7454/21,  ќе му исплати  износ  од 1.650 евра  во 

денарска  противвредност.   

2. Autorizohet  agjenti  qeveritar  i Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  në procedurën  para Gjykatës  

Evropiane  për të Drejtat  e Njeriut , për qëllimet e 

zgjidhjes  me marrëveshje  të lëndës , të pranojë që 

shteti , aplikantit  në lëndën Xhafer  Nebija  kundër  

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  A.nr.7454/21, do 

ti paguaj ë shumë  prej 1,650 euro me kundërvlerë  në 

denarë. 

  

3. Се  овластува  владиниот  агент  на Република  

Северна  Македонија  во случај  апликантот  во 

предметот  Џафер  Небија  против  Република  

Северна  Македонија  А.бр.7454/21,  да не ја 

прифати  понудата  за спогодбено  решавање  на 

предметот,  да изрази  еднострана  декларација  пред 

Европскиот  суд за човекови  права  и за целите  на 

конечно  решавање  на предметот  пред Европскиот  

суд  за човекови  права  на апликантот  да му понуди  

износ  кој е за 10%  понизок  од износот  понуден  од 

страна  на Европскиот  суд  за човекови  права  за 

целите  на спого дбено решавање  на предметот.  

3. Autorizohet  agjenti  qeveritar  i Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  në rast  se aplikanti  në lëndën 

Xhafer  Nebija  kundër  Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut  A.nr.7454/21,  nuk e pranon  ofertën  për 

zgj edhje me marrëveshje  të lëndës , të shpreh ë 

deklaratë  të njëanshme  para  Gjykatës  Evropiane  për 

të Drejta t e Njeriut  dhe për qëllime të zgjidhjes  

përfundimtare  të lëndës  para  Gjykatës  Evropiane  për 

të Drejta t e Njeriut,  aplikantit  t'i ofrojë shumë  që 

është  për 10%  më e ulët se shuma  e ofruar  nga  

Gjykata  Evropiane  për të Drejta t e Njeriut  për qëllime 

të zgjidhjes  me marrëveshje  të lëndës. 

  

Точка  12 Pika  12 

  

Владата  ја одложи  од разгледување  Предлог -

одлуката  за давање  под закуп  на недвижни  ствари  

со непосредна  спогодба,  со заклучок  

Министерството  за здравство,  Министерството  за 

транспорт,  Министерството  за финансии -Управа  

за имотно-правни  работи  и Агенцијата  за катастар  

на недвижности  да одржат  координативен  

состанок  и на наредната  седница  на Владата  да 

достават  соодветен  предлог  за надминување  на 

ова прашање.  

Qeveria  e anuloi nga  shqyrtimi  Propozimvendim in për 

dhënien  me qira të sendeve  të paluajtshme  me 

marrëveshje  të drejtpërdrejtë , me konkluzë  Ministria  

e Shëndetësisë , Ministria  e Transportit,  Ministria  e 

Financave  –  Drejtoria  e Çështjeve  Pronësore  Juridike  

dhe Agjencia  e Kadastrës  së Patundshmërive  të 

mbajnë  mbledhje  korrdinative  dhe në mbledhjen  e 

ardhshme  të Qeverisë  të dorëzojnë  propozim  adekuat  

për tejkalimin  e kësaj  çështje.  

  

Точка  13 Pika  13 

  

Владата  ja донесе  Одлуката  за изменување  на 

Одлуката  за висината  на превозот  на учениците  во 

државните  основни  и средни  училишта  за 

релациите  каде нема обезбедено  линиски  превоз, 

за учебната  2025/2026  година. 

Qeveria  e solli  Vendimin për ndryshimin  e Vendimit  

për lartësinë  e transportit  të nxënësve  në shkollat  

shtet ërore fillore dhe të mesme  për relacionet  ku nuk 

është  siguruar  transport  i linjës, për vitin  shkollor  

2025/2026 . 
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Владата го разгледа Годишниот извештај за 

работењето на Регулаторната комисија за 

енергетика, водни услуги и услуги за управување 

со комунален отпад на Република Северна 

Македонија во 2024 година и притоа  го утврди  

следново  мислење : 

Qeveria e shqyrtoi Raportin  vjetor  për punën e 

Komisionit  Rregullator  të Energjetikës,  Shërbimeve  

të Ujit  dhe Shërbimeve  të Menaxhimit  me Mbeturinat  

Komunale  të Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  në 

vitin  2024  dhe njëherit  e përcaktoi  mendimin  e 

mëposhtëm : 

  

Согласно  Законот  за енергетика  (*) секоја  година, 

најдоцна  до 30  април, Регулаторната  комисија  за 

енергетика  до Собранието  доставува  годишен  

извештај  за својата  работа  во претходната  година. 

Годишниот  извештај  содржи  информации  эа 

активностите  во врска  со остварување  на 

надлежноста  во согласност  со овој и друг  закон  и за 

материјално  финансиското  работење  на 

Реryлаторната  комисија за енергетика.  Составен  

дел на годишниот  извештај  од ставот  (1) на овој 

член  е извештајот  за состојбите  и 

функционирањето  на пазарите  на енергија  во 

Република  Северна  Македонија  од членот  25 од 

овој закон. Регулаторната  комисија  за енергетика  

го доставува  годишниот  извештај  од ставот  (1) на 

овој член  до Владата  и Министерството  заради  

нивно информирање.   

Në përputhje  me Ligjin  e Energjetikës  (*), çdo vit  me 

së voni deri në 30  prill, Komisioni  Rregullator  i 

Energjetikë s deri te Kuvendi  dorëzon  raport  vjetor  

për punën e tij për vitin  e kaluar . Raporti  vjetor  

përmban  informacione  për aktivitetet  lidhur me 

realizimin  e kompetencës  në përputhje  me këtë  ligj  

dhe me ligj  tjetër  dhe për punë materiale  financiare  të 

Komisionit  Rregullator  të Energjetikës.  Pjesë  

përbërëse  e raportit  vjetor nga  paragrafi  (1) i këtij  neni 

është  raporti  për gjendjet  dhe funksionimin  e tregjeve  

të energjisë  në Republikën  e Maqedonisë  së Veriut  

nga  neni 25 i këtij  ligji. Komisioni  Rregullator  i 

Energjetikës  e dorëz on raportin  vjetor nga  paragrafi  

(1) të këtij  neni deri te Qeveria  dhe Ministria  për shkak  

të informimit  të tyre. 

Во  електроенергетскиот  систем  во 2024  година  се 

приклучени  нови производители  на електрична  

енергија  со инсталиран  капацитет  од 351,3 MW. 

Најголем  дел од новите  електроцентрали  се 

фотонапонски  електроцентрали  со вкупен  

инсталиран  капацитет  од 341,5 MW, co што  се на 

второ  место  во однос на нивното  учество  во 

вкупниот  инсталиран  капацитет  во 2024  година.  

Në sistemin  elektroenergjetik  në vitin  2024  janë 

përfshirë  prodhues  të rinj të energjisë  elektrike  me 

kapacitet  të instaluar  prej 351,3 MW. Pjesa  më e 

madhe  nga  elektrocentralet  e reja janë 

elektrocentrale  fotovoltaike  me kapacitet  të 

përgjithhsëm  të instaluar  prej 341,5 MW, me çka  janë 

në vendin  e dytë  lidhur me pjesëmarrjen  e tyre  në 

kapacitetin  e përgjithshëm  të instaluar  në vitin  2024.  

Најголем  дел од новоизградените  

електроцентрали  се фотонапонски  односно  345 со 

вкупна  инсталирана  моќност  од 341,5 MW, потоа  

следат  малите  хидроелектроцентрали  со 

инсталирана  моќност  од 0,23  MW, една 

термоелектроцентрала  на биогас  со инсталирана  

моќност  од 2 MW и една ветерна  електроцентрала  

со инсталирана  моќност  од 9,6  MW.  

Pjesa  më e madhe  e elektrocentral eve të reja të 

ndërtua ra janë fotovoltaike  gjegjësisht  345 me fuqi të 

përgjithshme  të instaluar  prej 341,5 MW, pastaj  

vazhdojnë  hidroelektrocentralet  e vogla  me fuqi të 

instaluar  prej 0,23  MW, një tremoelektrocentrale  me 

biogaz  me fuqi të instaluar  prej 2 MW dhe një 

elektrocentrale  me erë me fuqi të instaluar  prej 9,6  

MW. 

Загyбите  во електропреносната  мрежа во 2024  

година  изнесуваат  119 GWh односно  1,3%, што 

Humbjet  në rrjetin  eletktrotransmetues  në vitin  2024  

arrijnë  119 GWh gjegjësisht  1,3%, që paraqet  rritje  për 



 

 

 

 

претставува  зголемување  за 16,67 %  во однос на 

2023  година, кога  загyбите  во електропреносната  

мрежа изнесувале  102 GWh. Просечната  цена по 

којашто  e набавена  електричната  енергија  за 

покривање  на загубите  изнесува  6.645,60  

ден/MWh  или 108,06  евра/MWh.   

16,67 %  krahasuar  me vitin  2023,  kur humbjet  në 

rrjetin  elektrotransmetues  arritën  102 GWh. Çmimi  

mesatar  me të cilin është  blerë energjia  elektrike  për 

të mbuluar  humbjet  është  6.645 ,60  den/MWh  ose 

108 ,06  euro/MWh.  

Во  Законот  эа енергетика  (*) виртуелниот  

производител  е дефиниран  како  производител  или 

снабдувач  кој е учесник  на пазарот  на електрична  

енергија  и кој комерцијално  и технички  ги 

интегрира  производителите  на електрична  

енергија,  потрошувачите  - производите ли и 

операторите  на складиште  за електрична  енергија  

приклучени  на електродистрибутивната  мрежа, со 

што  овозможува  централизирано  yпpaвувањe  со 

нивното  производство  и нивен третман  како  еден 

производител  кој учествува  на пазарот  на 

електрична  енергија.  На  пазарот  на електрична  

енергија  заклучно  со 2024  година  се регистрирани  

7 виртуелни  производители.   

Në Ligjin  e Energjetikës  (*) prodhuesi  virtual  

përkufizohet  si prodhues  ose furnizues  që është  

pjesëmarrës  në tregun  e energjisë  elektrike  dhe që 

integron  komercialisht  dhe teknikisht  prodhuesit  e 

energjisë  elektrike,  prodhuesit  konsumatorë  dhe 

operatorët  e magazinimit  të energjisë  elektrike  të 

lidhur me rrjetin  e shpërndarjes  së energjisë  elektrike,  

duke mundësuar  kështu  menaxhimin  e centralizuar  

të prodhimit  të tyre  dhe trajtimin  e tyre  si një 

prodhues  i vetëm  që merr pjesë  në tregun  e energjisë  

elektrike . Që nga  viti  2024,  7 prodhues  virtualë  janë 

regjistruar  në tregun  e energjisë  elektrike.  

Една  од активностите  на Регулаторната  комисија  

за енергетика  во наредниот  период  ќе биде 

утврдување  на целни  нивоа  со цел воспоставување  

систем  на награди  и казни  за операторите  на 

електодистрибутивните  системи  доколку  истите  не 

се во рамки на целните  нивоа на вредностите  на 

индикаторите  за континуитет  во снабдувањето.   

Një nga  aktivitetet  e Komisionit  Rregullator  të 

Energj etikës  në periudhën  e ardhshme  do të jetë 

përcaktimi  i niveleve  të synuara  me qëllim vendosjen  

e sistemi t të shpërbl imeve dhe dënimeve  për 

operatorët  e sistemit  të shpërndarjes  së energjisë  

elektrike  nëse  të njëjtit  nuk janë në kuadër  të  

niveleve  të synuara  të vlerave  të treguesve  të 

vazhdimësisë  së furnizimit.  

Просечната  цена на електричната  енергија, 

произведена  од повластените  производители  кои 

користат  повластена  тарифа,  во 2024  година  

изнесува  6,19 ден/kWh.   

Çmimi  mesatar  i energjisë  elektrike  të prodhuar  nga  

prodhuesit  preferencialë  që përdorin  tarifë  

preferenciale  në vitin  2024  është  6.19 den/kWh.  

Одобрениот  износ эа инвестиции  на АД  МЕПСО  

Скопје  за периодот  од 2024  до 2026  година  е 

следниот  568.915.528  денари  и 1.747.347.773 

денари.  

Shuma  e miratuar  për investime  të Sh A MEPSO  

Shkup  për periudhën  nga  viti  2024  deri në vitin  2026  

është  568.915.528  denarë dhe 1.747.347.773 denarë. 

Одобрениот  износ за инвестиции  на 

Електродистрибуција  ДООЕЛ  Скопје  за периодот  

од 2024  до 2026  година  изнесува  3.932.305.738  

денари  и 3.745.051.461 денари.  

Shuma  e miratuar  për investime  të  

Elektro distribuimit  ShPKNjP  Shkup  për periudhën  

nga  viti  2024  deri në vitin  2026  është  3.932.305.738  

denarë  dhe 3.745.051.461 denarë. 



 

 

 

 

Во  текот  на 2024  година  бројот  на активни  

снабдувачи  со електрична  енергија  изнесуваше  21 

што  овозможува  активна  конкуренција.   

Gjatë  vitit  2024  numri  i furnizuesve  aktivë  të 

energjisë  elektrike  ishte  21 që mundëson  

konkurrencë  aktive.  

Надоместок  за користење  на пазарот  на 

електрична  енергија  кој го наплаќа  МЕМО  во 

периодот  од 2018  до 2024  година  (во ден/kWh)  

изнесува  0,0018  и 0,0122.   

Kompen sim për shfrytëzimin  e tregut  të energjisë  

elektrike  që e paguan  MEMO  në periudhën  nga  viti  

2018  deri në 2024  (në ditë/kWh)  është  0.0018  dhe 

0.0122.  

Операторот  на електропреносниот  систем  

најголем  приход  остварил  на границата  МК-ГР  во 

износ  од над 4,4 милиони евра. 

Operatori  i sistemit  elekt rotran smetues  të ardhura  

më të larta  ka realizuar  në kufirin  MK-GR në shumë  

prej mbi 4.4 milionë euro. 

Во  текот  на 2024  година  имаше вкупно  826  

активни  учесници  на пазарот  на билатерални  

договори  со електрична  енергија,  од кои 34 

трговци/снабдувачи  и 792  производители  на 

електрична  енергија.  Најголем  удел  во продажбата  

на пазарот  на билатерални  договори  има АД  ЕСМ  

Скопје  со 64,80%,  по што  следуваат  ТЕТО  АД  

Скопје  со 19,01%, ЕВН  Електрани  со 2,33%  и ОСМ  

Солар  со 1,52%, додека  останатите  производители  

се со 12,33% удел  во продажбата  на пазарот  на 

билатерални  договори.   

Gjatë  vitit  2024,  kishte  gjithsej  826  pjesmarrës  aktiv  

në tregun  dypalësh  të marrëveshje ve të energjisë  

elektrike  nga  të cilët  34 tregtarë/furnizues  dhe 792  

prodhues  të energjisë  elektrike.  Pjesën  më të madhe 

në shitjet  e tregut  të marrëveshjeve  dypalëshe  ka 

ShA  EMV Shkup  me 64.80%,   pastaj  vijojnë ShA  TETO  

Shkup  me 19.01%, EVN  Elektran a me 2.33%  dhe OSM  

Solar  me 1.52%, derisa  prodhuesit  tjerë janë me 

12.33% në shitjet  e tregut  të marrëveshjeve  

dypalëshe.  

2024  година  е прва  година  каде што  целосно  

функционира  македонската  берза  - МЕМО.  Во  

2024  година  цената  за увоз  на електрична  енергија  

била  повисока  за 9,32  %  од просечната  цена по 

којашто  се тргувало  на македонската  берза. АД  

МЕПСО  Скопје, во декември  202 3 година, спроведе  

аукција  за годишна  набавка  на резерва  за 

секундарна  регулација  за 2024  година  на месечно  

ниво, додека  аукциите  за набавка  на резерва  за 

терцијарна  регулација  се спроведуваа  за секој  

месец. Во  текот  на 2024  година, во зависност  од 

потреби те, АД  МЕПСО  Скопје  спроведуваше  

аукции  и ден-однапред  за енергија  за терцијарна  

регулација.  За  услугата  black  start  има 

регистрирано  11 генераторски  единици. Од 

регистарот  на даватели  на балансни  услуги  сe 

регистрирани  14 генераторски  единици, за 

секундарна  регулација  и 24 генераторски  единици 

эа терцијарна  регулаторна  единица.  

Viti  2024  është  viti  i parë ku plotësisht  funksionon  

bursa  maqedona se –  MEMO . Në vitin  2024,  çmimi  për 

importi n e energjisë  elektrike  ka qenë më i lartë  për 

9,32%  se çmimi  mesatar  ndaj të cilit  është  tregtuar  

në bursën  maqedonase . ShA  MEPSO  Shkup,  në 

dhjetor  2023,  zbatoi  ankand  për furnizimin  vjetor  të 

rezervave  të rregullimit  sekondar  për vitin  2024  në 

nivel mujor, ndërsa  ankandet  për furnizimin  e 

rezervave  të rregullimit  terciar  u zbatuan  për çdo 

muaj. Gjatë vitit  2024,  varësisht  nga  nevojat,  ShA  

MEPSO  Shkup  zbatoi  ankande  dhe ditë  më parë për 

energji  për rregullimin  terciar.  Për  shërbimin  black  

start  ka të regjistruar  11 njësi  gjeneruese . Nga  

regjistri  i ofruesve  të shërbimit  të balancimit  janë 

regjistruar  14 njësi  gjeneruese , për rregullimin  

sekondar  dhe 24 njësi  gjeneruese  për njësitë  e 

rregullimit  terciar.  

Од податоците  со кои располага  Регулаторната  

комисија  за енергетика,  просечната  цена за 

 Nga  të dhënat  me të cilat  disponon  Komisioni  

Rregullator  i Energjetikës,  çmimi  mesatar  për 



 

 

 

 

балансирање  за позитивни  отстапувања  во 2024  

година  изнесува  3.829  ден/MWh  (62  евра/MWh),  

односно  7.459 ден/MWh  (121 евра/MWh)  за 

негативни  отстапувања.  Притоа,  просечната  цена 

за балансирање  за позитивни  отстапувања  е 

зголемена  во однос на 2023  година  (45 евра/MWh)  

за 38%,  додека  просечната  цена за балансирање  на 

негативни  отстапувања  во однос на 2023  година  

(123 евра/MWh)  има намалување  за околу  1,63%.  

balancim in e devijimeve  pozitive  në vitin  2024  është  

3.829  den/MWh  (62  euro/MWh),  përkatësisht  7.459  

den/MWh  (121 euro/MWh)  për devijime  negative.  

Pastaj,  çmimi  mesatar  për balancimi n e devijimeve  

pozitive  është  rritur  krahasur  me vitin  2023  (45 

euro/MWh),  derisa  çmimi  mesatar  i balancimit  për 

devijimet  negative  krahasuar  me vitin  2023  (123 

euro/MWh)  ka ulje për rreth  1.63%. 

Во  текот  на 2024  година  околу  30,56%  од правните  

субјекти  се снабдуваа  со електрична  енергија  на 

слободниот  пазар, додека  останатите , како и 

домаќинствата,  се снабдуваа  преку  универзалниот  

снабдувач  со електрична  енергија  ЕВН  ХОМЕ  ДОО  

Скопје.   

Gjatë  vitit  2024,  rreth  30 ,56%   e subjekteve  juridike 

janë furnizuar  me energji  elektrike  në tregun  e lirë, 

ndërsa  pjesa  tjetër,  si dhe amvisëritë , janë furnizuar  

përmes  furnizuesit  universal  me energji  elektrike  

EVN  HOME  ShP K Shkup.  

Во  2024  година  49,84%  од потребите  се 

обезбедени  од отворениот  пазар  на електрична  

енергија.   

Në vitin  2024,  49 ,84%  e nevojave  sigurohen  nga  

tregu  i hapur  i energjisë  elektrike.  

ЕВН  ХОМЕ  ДОО  Скопје  во 2024  година  најголем  

дел од електричната  енергија  што  е потребна  за 

снабдување  на домаќинствата  и малите  

потрошувачи  ја обезбедил  од АД  ЕСМ  Скопје. 

Цената  на набавената  електрична  енергија  од 

страна  на ЕВН  ХОМЕ  ДОО  Скопје  на слободниот  

пазар  во 2024  година  е намалена  за 17,63% во 

споредба  со 2023  година. Универзалниот  

снабдувач  ЕВН  ХОМЕ  ДОО  Скопје  во текот  на 2024  

година има остварено  продажба  од 3.455.296.570  

kWh, пo просечна  цена од 4,7935  ден/kWh,  со што  

има остварено  вкупен  приход  од околу  269  

милиони евра  пo основ  на продадена  електрична  

енергија.  Најголем  удел  од продажбата  на ЕВН  

ХОМЕ  ДОО  Скопје  на електрична  енергија  во 2024  

година  од 88,83%  е за категоријата  домаќинства,  

додека  11,17% од продажбата  е насочена  эа малите  

потрошувачи.  

EVN  HOME  ShPK  Shkup  në vitin  2024  pjesën  më të 

madhe  të energjisë  elektrike  që është  e nevojshme  

për furnizimin  e amvisërive  dhe konsumatorëve  të 

vegjël  e ka siguruar  nga  ShA  EMV Shkup.  Çmimi  i 

furnizimit  të energjisë  elektrike  nga  EVN  HOME  ShPK  

Shkup  në tregun  e lirë në vitin  2024  është  ulur për 

17,63%  krahasuar  me vitin  2023.  Furnizuesi  universal  

EVN  HOME  ShPK  Shkup  gjatë  vitit  2024  ka realizuar  

shitje  prej 3.455.296 .570  kWh, me çmim  mesatar  prej 

4,7935  den/kWh,  me çka ka realizuar   gjithsej  të 

ardhur a prej rreth  269  milionë euro në baz ë të 

energji së elektrike  të shitur.  Pjes ë më e madhe  nga  

shitj a e energjisë  elektrike  të EVN  HOME  ShPK  Shkup   

të energjisë  elektrike  në vitin  2024  prej 88 ,83%  është  

për kategorinë  e amvisërive , derisa  11,17% nga   shitj a 

është  drejtuar  për konsumatorët  e vegjël.  

Енергетската  инфраструктура  во нафтениот  

сектор  во Република  Северна  Македонија  

овозможува  увоз, извоз  и транспорт  на сурова  

нафта  и нафтени  деривати,  преработка  на сурова  

нафта,  производство  на биогориво,  дистрибуција,  

транспорт  и продажба  на нафтените  деривати.   

Infrastruktura  energjetike  në sektorin  e naftës  në 

Republikën  e Maqedonisë  së Veriut  mundëson  

importin,  eksportin  dhe transportin  e naftës  së 

papërpunuar  dhe derivateve  të naftës,  përpunimin  e 

naftës  së papërpunuar,  prodhimin  e biokarburantit,  



 

 

 

 

shpërndarjen,  transportin  dhe shitjen  e derivateve  të 

naftës.  

Вкупниот  капацитет  на резервоарите  за нафта  и 

нафтени  производи  во Република  Северна  

Македонија  е околу  543.500  м3. Резервоарските  

капацитети  во Република  Северна  Македонија  се 

доволни  за 90  дена тековна  просечна  

потрошувачка  од секој  вид на нафтени  продукти.   

Kapaciteti  i përgjithshëm  i rezervuarëve  të naftës  dhe 

prodhimeve   të naftës  në Republikën  e Maqedonisë  së 

Veriut  është  rreth  543.500  m3. Kapacitetet  e 

rezervuarëve  në Republikën  e Maqedonisë  së Veriut  

janë të mjaftueshme  për 90  ditë  konsum  mesatar  

aktual   nga  secili  lloj i produkt eve të naftës.  

Пазарот  со нафта  и нафтени  деривати  во 

Република  Северна  Македонија  е уреден  и со 

Законот  за енергетика  (*) каде точно  се 

дефинирани  дејностите  од областа  на суровата  

нафта,  нафтените  деривати,  биогоривата  и 

горивата  за транспорт  кои можат  да ги вршат  

домашни и странски  лица  врз  основа  на издадени  

лиценци  од страна  на Регулаторната  комисија  за 

енергетика.   

Tregu  i naftës  dhe derivateve  të naftës  në Republikën  

e Maqedonisë  së Veriut  është  i rregull uar edhe me 

Ligjin  e Energjetikë s (*), ku saktë  definohen  

veprimtaritë  nga  fush a e naftës  së papërpunuar,  

derivateve  të naftës,  biokarburanteve  dhe 

karburanteve  për transport  që mund ti kryejnë 

persona t vendas  dhe të huaj në bazë  të licencave  të 

lëshuara  nga  Komisioni  Rregullator  i Energjetikës.  

Во  2024  година  не е направен  увоз  на сурова  нафта  

во Република  Северна  Македонија  од страна  на 

ОКТА  рафинерија  на нафта  АД  Скопје  и од тие  

причини  во текот  на 2024  година  на домашниот  

пазар  не е извршена  преработка  на сурова  нафта  и 

производство  на нафтени  деривати.  

Në vitin  2024,  nuk është  bërë import  i naftës  së 

papërpunuar  në Republikën  e Maqedonisë  së Veriut  

nga  ana e OKTA  rafineri së së  naftës  ShA  Shkup  dhe 

nga  ato arsye  gjatë  vitit  2024  në tregun  vendas  nuk 

është  kryer përpunim i i naftës  së papërpunuar  dhe 

prodhim i i derivateve  të naftës.  

Вкупните  увезени  количества  на нафтени  

деривати  во Република  Северна  Македонија  во 

2024  година  изнесуваат  1.313.693 тони, штo  е за 

2,645%  помалку  во однос на увезените  количества  

на нафтени  деривати  во 2023  година  (1.349.391 

тони). Во  2024  година  најмногу  е увезено  дизел  

гориво,  односно  67,66%  од вкупниот  увоз. Увозот  

на нафтените  деривати  во 2024  година  бележи  

намaлување  од 2,645%  во однос на претходната  

година, додека  значителен  е порастот  во увозот  на 

млазното  гориво  од 32,75%, бензините  за 8,63%  и 

дизел  горивата  за 0,54%  споредено  со претходната  

година. Значително  намалување  има во увозот  на 

мазутот  во 2024  година  од 49,71%, намалување  од 

9,95%  се забележува  кај екстралесното  гориво  (ЕЛ -

1) и кај течниот  нафтен  гас  (ТНГ)  од 1,48%, 

споредено  со 2023  година .  

Sasitë  e përgjithshme  të importuara  të derivateve  të 

naftës  në Republikën  e Maqedonisë  së Veriut  në vitin  

2024  arritën  1.313.693 ton, që është  për 2,645%  më 

pak krahasuar  me  sasitë  importu ese të derivateve  të 

naftës  në vitin  2023  (1.349.391 ton). Në vitin  2024,  më 

shumë  është  importuar  karburant  dizel, përkatësisht  

67,66%  nga  import i i përgjithshëm . Importi  i 

derivateve  të naftës  në vitin  2024  shënoi  ulje prej 

2,645%  krahasuar  me vitin  e kaluar,  ndërsa  e 

konsi derueshm e është  rritja  e  importi t të 

aviokarburantit  për 32,75%, benzinës  me 8,63%  dhe 

karburantit  dizel  me 0 ,54%  krahasuar  me vitin  e 

kaluar.  Ulje të konsiderueshme  ka në importi n e  

mazutit  në vitin  2024  prej 49 ,71%, ulje prej 9,95%  

vërehet  te karburanti  ekstra  i lehtë  (EL -1) dhe te gazi  

i lëngshëm  i naftës  (GLN ) prej 1,48%,  krahasuar  me 

vitin  2023.  

Во  текот  на 2024  година , 18 правни  субјекти  

лиценцирани  трговци  на големо  со сурова  нафта,  

Gjatë  vitit  2024,  18 subjekte  juridike  të licencuara  si 

tregtar ë me shumicë  të naftës  së papërpunuar , 



 

 

 

 

нафтени  деривати,  биогорива  и горива  за 

транспорт,  го вршеле  увозот  на нафтените  

деривати  во Република  Северна  Македонија  од 11 

држави, при што  најмногу  нафтени  деривати  биле 

увезени  од Грција  85,98%.   

derivateve  të naftës,  biokarburanteve  dhe 

karburanteve  të transportit  e kanë kryer  importin e 

derivate ve të naftës  në Republikën  e Maqedonisë  së 

Veriut  nga  11 shtete , ku shumica  e derivateve  të 

naftës  u importuan  nga  Greqia 85 ,98%.  

Извозот  на нафтените  деривати  во 2024  година  

изнесува  330.673  тони  и истиот  во однос на 2023  

година  (346.463  тони) е намален  за 4,56%.  Најмногу  

е иэвезено  дизел гориво  48,32%  од вкупниот  извоз, 

кој споредбено  со претходната  година  е намален  за 

20,58%,  како  и намалување  од 20,68%  кај извозот  

на мазут  за 2024  година.  

Eksporti  i derivateve  të naftës  në vitin  2024  arriti  

330 .673 ton, dhe i njëjti krahasuar  me vitin  2023  

(346,463  ton) është  ulur për 4,56%  . Më shumë  është  

eksportuar  karburant  dizel  48 ,32%  nga  eksporti  i 

përgjithshëm  i cili krahasuar  me vitin  e kaluar  është  

ulur për 20 ,68%  si dhe ulje prej 20 ,68%  në eksportin  

e mazutit  për vitin  2024.  

Во  потрошувачката  на нафтените  деривати  на 

домашниот  пазар  во 2024  година  доминираат  

дизел  горивата  со 73,95%,  безоловните  бензини  со 

учество  од 11,37%, мазутот  со 7,01% и течниот  

нафтен  гас  со 5,29%,  следуваат  екстралесното  

масло  (ЕЛ -1) со 2,14%, биогорив ото со 0,16%  и 

млазното  гориво  со 0,09%.   

Në konsumi n e derivateve  të naftës  në tregun  vendas  

në vitin  2024  dominojnë karburantet  dizel  me 

73,95%,  benzina  pa plumb me pjesëmarrje  prej 

11,37%, mazuti  me 7,01%  dhe gazi  i lëngshëm  i naftës  

me 5,29%,  vijojnë vaji ekstra  i lehtë  (EL -1) me 2,14%, 

biokarburanti  me 0 ,16% dhe aviokarburant ë  me 

0 ,09%.  

По  однос на пазарот  на природен  гас  потребна  е 

контролна  проверка  на прикажаните  графици  и 

податоци  согласно  Годишниот  извештај  за 2024  

година  кои се однесуваат  на делот  со природен  гас  

(делот  со просечен  број на потрошувачи  

снабдувани  на пазарот  на мало со природен  гас  

согласно  периодот  2022  - 2024  година).  

Lidhur  me tregun  e gazit  natyror,  nevojitet  kontroll  i 

verifikuar  i grafikëve  të shfaqura  dhe të dhënave  në 

përputhje  me Raportin  vjetor  për vitin  2024  të cilat  i 

referohen  pjesës  së gazit  natyror  (pjesa  me numrin  

mesatar  të konsumatorëve  furnizu es të tregu t me 

pakicë  me gaz  natyror  në përputhje  me periudhën  

2022  - 2024).  

Дополнително,  во врска  со пазарот  на гас  на мало 

по однос на прикажаните  податоци  и графикони  не 

е јасно  по кој основ  Макпетроп  продажба  на мало 

врши  продажба  на природен  гас  иако е видно од 

веб-страницата  дека истиот  не поседува  лиценца  

за вршење  на енергетска  дејност  снабдување  со 

природен  гас.  

Plotësuese , lidhur me tregun  me pakicë  të gazit,  

lidhur me të dhënat  dhe grafikët  e shfaqura , nuk 

është  e qartë  se mbi çfarë  baze  Makpetro l shitje  me 

pakicë  kryen  shitje të gaz it natyror,  edhe pse shihet  

nga  faqja  e ueb-it të të njëjti t se nuk posedon  licencë  

për kryer jen e veprimtarisë  energjetik e furnizim  me 

gaz  natyror.  

На  Годишинот  извештај  за работењето  на 

Регулаторна  комисија  за енергетика,  водни услуги  

за управување  со комунален  отпад  на Република  

Северна  Македонија  за 2024  година, исто  така  се 

доставени  мислења  од следните  институции  и тоа:  

Në raportin  vjetor  për punën e Komisionit  Rregullator  

të Energjetikës , Shërbimeve  të Ujit , Menaxhim it me 

Mbeturinat  Komunale  të Republikës  së Maqedonisë  

së Veriut  për vitin  2024,  gjithashtu  janë dorëzuar  

mendime  nga  institucionet  e mëposhtme  edhe atë: 

- Секретаријатот  за законодавство  се огласуваат  

како  ненадлежен  орган  пo предметната  

информација;   

- Sekretariati  i Legjislacioni t deklarohet  si organ  jo 

kompetent  për informacionin  në fjalë; 



 

 

 

 

-  Трговското  друштво  Нафтовод  ДООЕЛ  Скопје  

нема забелешки;   

- Shoq ëria Tregtare  Naftovod  ShPKNjP  Shkup  nuk ka 

vërejtje ; 

- Министерството  за животна  средина  и просторно  

планирање  нема забелешки  пo овој материјал  

односно  дава  позитивно  мислење;   

- Ministria  e Mjedisit  Jetësor  dhe Planifikimit  

Hapësinor  nuk ka vërejtje për këtë  material , 

gjegjësisht  jep mendim  pozitiv ; 

- Министерството  за финансии  укажува  дека  

материјалот  е од информативен  карактер  и 

согласно  Законот  за енергетика  се доставува  до 

Владата  на Република  Северна  Македонија  и 

Министерството  надлежно  за работи  од областа  на 

енергетика  заради  нивно информирање;   

- Ministria  e Financave  thekson  se materiali  është  i 

karakterit  informativ  dhe në përputhje  me Ligjin  e 

Energjetikës  dorëzohet  te Qeveria  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  dhe Ministria  kompetente  për 

punë nga  fusha  e energjetikës  për informimin e saj; 

-АД  ЕСМ  ги доставува  следните  забелешки :  -ShA  EMV  i dorëzon  vërejtjet  e mëposhtme : 

Точка  III - пазар  на природен  гас  сметаат  дека не е 

направена  соодветна  поделба  на учесниците  на 

пазарот  на природен  гас  на големо  и учесниците  на 

пазарот  на природен  гас  на мало согласно  Законот  

за енергетика  член  107 и член  108.  

Pika  III - tregu  i gazit  natyror  konsiderojnë  se nuk 

është  bërë ndarje adekuate  e pjesëmarrësve  në 

tregun  me shumicë  të gazit  natyror  dhe 

pjesëmarrësve  në tregun  me pakicë  të gazit  natyror  

në përputhje  me Ligjin  e Energj etikës  nenin 107 dhe 

nenin 108. 

На  точка  3.2 Пазар  на природен  гас  на големо  

сметаат  дека регулаторот  треба  да направи  

поделба  на учесниците  на пазарот  кои 

набавуваат/увезуваат  природен  гас  за сопствени  

потреби  и кои влегуваат  во категоријата  на 

индустриски  потрошувачи  приклучени  на пренос, 

согласно  член  108  став  (3) од Законот  за енергетика  

од учесниците  на пазарот  кои вршат  увоз  на 

природен  гас  со цел  трговија/снабдување  со 

природен  гас  на други  потрошувачи.  Од тие 

причини  предлагаат:  првиот  пacуc  на страна  114 од 

Годишниот  извештај  да се преформулира  со 

следниот  текст  : „На графикон  3.9 е претставен  

увозот  на природен  гас  во 2024  година  по 

компании. Доминантно  учество  во увозот  на 

природен  гас  во 2024  година  има ТЕ -ТО  АД  Скопје 

со 71,9% пo кои следува  Макпетрол  АД  Скопје, чие 

учество  изнесyва  15,8%.  

Në pikën 3.2 Tregu  i gazit  natyror  me shumicë , 

konsiderojnë  se rregullatori  duhet  të bëjë ndarjen  e 

pjesëmarrësve  të tregut  që furnizojnë /importojnë  

gaz  natyror  për nevoja personale  dhe që hynë në 

kategorinë  e konsumatorëve  industrialë  të lidhur me 

transmetimin,  në përputhje  me nenin 108  paragrafi  

(3) të Ligjit  të Energj etikës  nga  pjesëmarrë sit  e tregut  

që kryejnë import  të gaz it natyror  me qëllim 

tregtimin/furnizimin  me gaz  natyror  të 

konsumatorëve  të tjerë. Për  këto arsye,  ata  

propozojnë:  paragrafi  i parë në faqen  114 nga  Raporti  

vjetor  të riformulohet  me këtë  tekst : " Në grafikonin 

3.9 është  prezantuar  importi  i gazit  natyror  në vitin  

2024  sipas  kompani ve. Pjesëmarrje  dominuese  në 

importin  e gazit  natyror  në vitin  2024   ka TE -TO ShA  

me 71.9%, pastaj  vijojnë Makpetrol  ShA  S hkup, 

pjesëmarrja   e të cilit  ësht ë 15.8%. 

Имено, Регулаторна  комисија  за енергетика  

потребно  е да направи  преформулација  на поимот  

пазар  на гac  во увоз  на гас  во графиконот  3.9.  

Gjegjësisht , Komisioni  Rregullator  i Energj etikës  

nevojitet  të bëjë riformul im të term it treg u i gazi t në 

import in e gazi t në graf ikonin 3.9. 



 

 

 

 

2. Да  се додаде нов пасус  под графикот  3.9 на 

страна  114 и нов график  кој ќе гласи:   

2. Të shtohet  paragraf  i ri nën graf ikonin 3.9 në faqen 

114 dhe grafik on i ri që do të  thotë : 

На  графикот  бр. ---  е претставено  пазарното  

учество  на трговците/снабдувачите  на пазарот  со 

природен  гас  во 2024  година. Доминантно  учество  

во трговијата /снабдувањето  со природен  гас  во 

2024  година  има Макпетрол  АД  Скопје  со ---  %, по 

кои следува  ЕСМ  Продажба  ДООЕЛ  чие учество  

изнесува  --- %.  

Në grafikonin  nr. ---  është  prezantuar  pjesëmarrja  e 

tregut  të tregtarëve/furnizuesve  të tregu t me gaz  

natyror  në vitin  2024.  Pjes ëmarrje  dominuese  në 

tregtinë/furnizimin  me gaz  natyror  në vitin  2024  ka 

Makpetro l ShA  S hkup me --- %, past aj vijojnë EMV 

Shitja  ShPKNjP  pjesëmarrja  e të cilit  është  --- %. 

Всушност,  трговците  и снабдувачите  кои вршат  

продажба/снабдување  со природен  гас  потребно  е 

да бидат  во издвоена  категорија  од оние 

индустриски  потрошувачи  кои согласно  Законот  за 

енергетика  и Правилата  за пазар  на природен  гас  

вршат  увоз  за сопствени  потреби.  

Në fakt,  tregtarët  dhe furnizuesit  që kryejnë 

shitjen/furnizimin  me gaz  natyror  nevojitet  që të jenë 

në kategori  të ndarë  nga  ata  konsumatorë  industrialë  

të cilët, në përputhje  me Ligjin  e Energj etikës  dhe 

Rregulla ve të tregut  të gazit  natyror  kryejnë  import  

për nevojat  personale.  

Забелешки  на точка  3.2.1 ПРОСЕЧНИ  ЦЕНИ  НА  

ПАЗАРОТ  НА  ГОЛЕМО   

Vërejtje  në pikën 3.2.1 ÇMIME T MESATARE  NË  

TREGUN  ME SHUMICË  

Во  Годишниот  извештај  на Регулаторната  комисија 

за енергетика  се дадени само просечните  увозни  

цени во кои влегува  и цената  на ТЕ -ТО  АД  Скопје, 

но не се претставени  просечните  пазарни  цени за 

трговија/снабдување  со природен  гас, како  и 

цените  за набавка  на природен  гас  на другите  

индустриски  потрошувачи  кои настапуваат  на 

пазарот  на природен  гас  на големо  согласно  

Законот  за енергетика.   

Në Raport in vjetor të Komisionit  Rregullator  të 

Energj etikës  janë dhënë vetëm  çmimet  mesatare  të 

importit  në të cilin përfsh ihet edhe çmimi  i TE -TO ShA  

S hkup, por nuk prezantohen  çmimet  mesatare  të 

tregut  për tregtimin/furnizimin  me gaz  natyror,  si 

dhe çmimet  për blerjen e gazit  natyror  nga  

konsumatorët  e tjerë  industrialë  që  marrin  pjesë 

tregun  me shumicë  të gazit  natyror  në përputhje  me 

Ligjin  e Energjetikës.  

Заклучок:  Со  предложената  јасна  поделба  на 

трговци/снабдувачи  кои увезле  гас  за понатмошна  

продажба  на гас  и индустриски  потрошувачи  кои 

набавиле  и увезле  гас  за сопствени  потреби  во кои 

спаѓаат  АД  ТЕ -ТО, ЕСМ  производство  на тoплина  

ДООЕЛ  Скопје, АД  ЕСМ  подружница  енергетика  и 

останатите  индустриски  потрошувачи  приклучени  

на пренос, ќе се овозможи реално  прикажување  и 

групирање  на набавните/продажните  цени на 

трговците/снабдувачите  и набавната  цена на 

индустриските  потрошувачи  кои согласно  Законот  

за енерге тика  и пазарните  правила  можат  

самостојно  да настапуваат  на пазарот  на природен  

гас  на големо. Со  ваквата  поделба, 

производителите  на топлинска  енергија  ќе 

припаднат  во гpyпa  со другите  иидустриски  

Konkluzion : Me propozim  ndarjen e qartë  të 

tregtarëve/furnizuesve  të cilat  kanë importua r gaz  

për shitje  të mëtejshme  të gazit  dhe konsumatorëve  

industrialë  të cilat  kanë importua r gaz  për nevojat  

pesonale  ShA   TE -TO, EMV prodhim  i nxehtësisë  

ShPKNjP  Shkup , ShA  EMV filiali  energjetik ë dhe 

konsumatorë  të tjerë  industrialë  të lidhur me 

transmetimin,  do të mundëso het prezantim  dhe 

grupim  real i furnizimeve/  çmimeve  të shitjes  së 

tregtarëve/furnizuesve  dhe çmim  të furnizimit  të  

konsumatorëve  industrialë  të cilët, në përputhje  me 

Ligjin  e Energ jetikës  dhe rregulla ve të tregut,  mund 

të veprojnë  në mënyrë  të pavarur  në tregun  me 

shumicë  të gazit  natyror.  Me këtë  ndarje  të energjisë  

termike  do të bëjnë pjesë në grup  me konsumatorë  të 

tjerë  industrialë,  me çka  pritet  se do të korrigjo het 



 

 

 

 

потрошувачи  со што  се очекува  дека  ќе се коригира  

просечната  одобрена  цена на набавениот  

природен  гас  од РКЕ  која директно  влијае  во 

формирањето  на цената  на топлинската  енергија  и 

која во иэминатиот  период  предизвика  

ненадоместлива  штета  за производителит е на 

топлинска  енергија.   

çmimi  mesatar  i miratuar  i gazit  natyror  nga  KRrE , i 

cili ndikon drejtpërdrejt  në formimin  e çmimit  të 

energjisë  termike  dhe i cili në periudhën  e kaluar  

shkaktoi  dëme të pazëvendësueshme  për prodhuesit  

e energjisë  termike . 

Забелешка  на точка  IV ТОПЛИНСКА  ЕНЕРГИЈА   Vërejtje  në pikën IV ENERGJIA  TERMIKE  

Во  јули 2024,  Регулаторната  комисија  за 

енергетика  донесе  одлуки  за определување  на 

регулиран  максимален  приход  и тарифи  за 2024  

година  со кои цената  на топлинската  енергија  за 

домаќинствата  и останатите  потрошувачи  се 

намали  за 17%.  

Në korrik  2024,  Komisioni  Rregullator  i Energj etikës  

solli  vendime  për përcak tim in e të ardhura ve 

maksimale  të rregulluara  dhe tarifa ve për vitin  2024,  

me të cilat  çmimi  i energjisë  termike  për amvis ëritë 

dhe konsumatorët  u ul për 17%. 

Со  намалувањето  на цената  на топлинска  енергија  

за потрошувачите  приклучени  на системот  за 

централно  греење  вo Град  Скопје,  во јули 2024  

година  во услови  кога  цените  на другите  

регyлирани  учесници  на пазарите  на енергија  во 

Република  Северна  Македонија  растеа, на 

компаниите  кои имаат  лиценца  за дејностите  

поврзани  со топлинска  енергија  трошоците  за 

производство,  дистрибуција  и снабдување  со 

топлинска  енергија  растеа,  но цената  за топлинска  

енергија  е намалена, при што  на носителите  на 

лиценци  не им се признаени реални  трошоци  за 

набавени  енергенси.  За  илустрација  е табелата  бр. 

4.10 каде се гледа  дека годишниот  трошок  за 

гpeeњe  на просечен  стан  од 60м 2 во август  2024  

изнесува  25,382  денари, односно  истиот  е намален  

споредено  со ноември 2023  година  кој изнесува  

30.706.  Со ова граѓаните  на градот  Скопје  

приклучени  на топлификацискиот  систем  се 

привилегирани  со намалена  цена за топлинска  

енергија,  спореден о со останатите  граѓани  во 

Република  Северна  Македонија  кои се греат  на 

други  извори  на енергија.   

Me uljen e çmimit  të energjisë  termike  për 

konsumatorët  e lidhur me sistemin  qendror  të 

ngrohjes  në Qytetin  e Shkupit,  në korrik  2024,  në 

kushte  kur çmimet  e pjesëmarrësve  të tjerë  të 

rregulluar  në tregjet  e energjisë  në Republikën  e 

Maqedonisë  së Veriut  po rriteshin,  kostot  e prodhimit,  

shpërn darjes  dhe furnizimit  me energji  termike  për 

kompanitë  që kanë licencë  për aktivitete  të lidhura  

me energjinë  termike  u rritën, por çmimi  i energjisë  

termike  u ul, me çka bartësit  e licencave nuk u 

njiheshin  shpenzime t reale për energjinë  e blerë. Për  

ilustrim,  tabela  nr. 4.10 tregon  se shpenzimi  vjetor  për 

ngrohje  të banesës  mesatar  prej 60  m2 në gusht  2024  

arriti  në 25,382  denarë, gjegjësisht  i njëjti  është  ulur 

krahasuar  me nëntorin  2023,  i cili arriti  në 30,706.  Me 

këtë, qytetarët  e Qytetit  të Shkupit  të lidhur me 

sistemin  e ngrohjes  qendrore  janë të privilegjuar  me 

çmim  të ulur për energjinë  termik e, krahasuar  me 

qytetarët  e tjerë  në Republikën  e Maqedonisë  së 

Veriut  që ngrohen  nga  burime  të tjera  të energjisë.  

Забелешка  на точка  4.1. ПРОИЗВОДСТВО  НА  

ТОПЛИНСКА  ЕНЕРГИIА   

Vërejtje  në pikën 4.1. PRODHIM  I ENERGJISË  

TERMIKE  

Во  извештајот  во Табела  4.2 Произведените  

количини  на топлинска  енергија  за октомври,  

ноември  и декември  не соодветвуваат  со 

Në raportin  në Tabelën  4.2 sasitë  e prodhuara  të 

energjisë  termike  për tetor in, nëntor in dhe dhjetor in 

nuk korrespondojnë  me sasitë  e energjisë  termike  të 



 

 

 

 

количините  на произведена  испорачана  топлинска  

енергија  наведени  во табела  3 во Годишниот  

извештај  на компанијата  на ЕСМ  Производство  на 

топлина  ДО0ЕЛ  Скопје  објавен  на веб-страницата  

на АД  ЕСМ  - топлина.  

prodhuar  dhe të dorëzuar  të shënuara  në tabelën 3 në 

Raportin  vjetor të Kompanisë  të EMV  Prodhimit  të 

nxehtësisë  ShPKNjP  Shkup  të publikuar  në faqen e 

ueb-it të ShA  EMV -nxehtësi . 

Забелешка  на тoчкa  4.2 ДИСТРИБУЦИЈА  НА  

ТОПЛИНСКА  ЕНЕРГИЈА   

Vërejtje  në pikën 4.2 SHPËRNDARJE  E  ENERGJISË  

TERMIKE  

Во  извештајот  во Табела  4.4 податокот  за 

преземена  топлинска  енергија  од производители  

на влез  во дистрибутивната  мрежа  се разликyва  од 

податокот  за преземена  топлинска  енергија  

прикажана  во табела  3 во Годишниот  извештај  

доставен  до Регулаторната  комисија  за енергетика  

и објавен  на веб-страницата  на друштвото  ЕСМ  

Дистрибуција  на топлина  ДООЕЛ  Скопје  

https: // esm -distribucija .mk/ . 

Në raportin  në Tabelën  4.4 të dhënat  për energjinë  

termike  të marrë  nga  prodhuesit  që hyjnë në rrjetin  e 

shpërndarjes  ndryshojnë  nga  të dhënat  për energjinë  

termike  të marrë  të paraqitura  në tabelën 3 në 

Raportin  vjetor të dorëzuar  në Komisionin  

Rregullator  të Energj etikës  dhe publikuar  në faqen e 

ueb-it të EMV Shpërndarje  të nxehtësisë  ShPKNjP  

Shkup  https://esm -distribucija.mk/.  

Забелешка  на точка  4.3 СНАБДУВАЊЕ  СО  

ТОПЛИНСКА  ЕНЕРГИЈА   

Vërejtje  në pikën 4.3 FURNIZIM  ME ENERGJI  

TERMIKE  

Коментарот  на графиконот  4.4 не соодветствува  со 

податокот  за испорачана  топлинска  енергија  за 

категорија  Останати,  имено значаен  дел од 

потрошувачката  на топлинска  енергија  отпаѓа  на 

домаќинствата.  

Komenti  i grafik onit  4.4 nuk korrespondon  me të 

dhënat  për energjinë  termike  të dorëzuar  për 

kategorinë  të tjerë, përkatësisht  pjesë e 

konsiderueshme  nga  konsumi  i energjisë  termike  bie 

mbi amvis ëritë. 

Забелешка  на точка  8.4.1 УПРАВНИ  СПОРОВИ  Vërejtje  në pikën 8.4.1 KONTESTE  ADMINISTRATIVE  

Во  оваа  точка  не е наведено  на кои одлуки  се 

однесуваат  споровите  и за кои дејности.  

Në këtë  pikë nuk është  theksuar  se për cilat  vendime  

kanë të bëjnë kontestet  dhe për cilat  veprimtari . 

  

Точка  15 Pika  15 

  

Владата  ја разгледа  Иницијативата  од 

Општинската  организација  на Сојузот  на борци од 

Народноослободителната  и антифашистичка  војна 

на Македонија  1941 - 1945 и граѓаните  

продолжувачи  од Тетово,  доставена  до Уставниот  

суд  на Република  Северна  Македонија  под 

УЗ.бр.10/2025  за поведување  постапка  за 

оценување  на уставноста  и законитоста  на 

Одлуката  за промена  на улици, плоштади,  мостови  

и на други  инфраструктурни  објекти  во Општина  

Тетово  бр.07-766/4  од 24.4.2007  година, донесена  

Qeveria  e shqyrtoi  Nismën   nga  Organizata  Komunale  

e Bashkimit  të Luftëtarëve  nga  Lufta  

Nacionalçlirimtare  dhe Antifashiste  e Maqedonisë  

1941-1945 dhe qytetarëve  që vazhdojnë  nga  Tetova,  

dorëzuar  në Gjykatën  Kushtetuese  të Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  me UZ. nr. 10/2025  për inicimin  

e procedurë s për vlerësimin  e kushtetutshmërisë  dhe 

ligjshmërisë  së Vendimit  për ndryshimin  e rrugëve,  

shesheve,  urave dhe objekteve  tjera  infrastrukturore  

në komunën  e Tetovës  nr. 07-766/4  të datës  



 

 

 

 

од Советот  на Општина  Тетово  и притоа  го утврди  

следното  мислење : 

24.4.2007,  sjellë nga  Këshilli  i Komunës  së Tetovës  

dhe njëherit  e përcaktoi  këtë  mendim:  

  

Co поднесената  Иницијатива  се предлага  

поведување  на постапка  за оценување  на 

уставноста  и законитоста  на Одлуката  за промена  

на улици, плоштади,  мостови  и на други  

инфраструктурни  објекти  во Општина  Тетово  

бр.07-766/4  од 24.4.2007  година. 

Me Nismën  e parashtruar  propozohet  ngritje  të 

procedurës  për vlerësimi n e kushtetutshmërisë  dhe 

ligjshmërisë  së Vendimit  për ndryshimin  e rrugëve,  

shesheve,  urave dhe objekteve  tjera  infrastrukturore  

në komunën  e Tetovës  nr. 07-766/4  të datës  

24.4.2007 .  

  

Имено, подносителот  на Иницијативата  смета  дека 

оспорената  одлука  е во спротивност  со одредбите  

на член  5, член  6, член  7 и член  8  од Законот  за 

определување  имиња на улици, плоштади,  мостови  

и други  инфраструктурни  објекти  („Службен 

весник  на Република  Македонија" бр. 66/04,  55/07,  

145/10, 136/11, 163/13, 147/15 и „Службен  весник  на 

Република  Северна  Македонија" бр.224/24)  и на 

членот  6  став  3 од Законот  за употребата  на 

македонскиот  јазик. 

Gjegjësisht,  parashtruesi  i Nismës  vlerëson  se 

vendimi  i kontestuar  është  në kundërshtim  me 

dispozitat  e nenit  5, nenit  6, nenit  7 dhe nenit  8 të 

Ligjit  për përcaktimin  e emrave  të rrugëve,  shesheve,  

urave  dhe objekteve  të tjera  infrastrukturore  

(“Gazeta  Zyrtare  e Republikës  së Maqedonisë”  nr. 

66/04,  55/07,  145/10, 136/11, 163/13, 147/15 dhe 

“Gazeta  Zyrtare  e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut”  nr. 224/24),  si dhe me nenin 6 paragrafi  3 të 

Ligjit  të Përdorimi t të Gjuhës  Maqedonase.  

  

Исто  така,  подносителот  на Иницијативата  смета  

дека  оспорената  одлука  е во спротивност  и со 

одредбите  на член  7, член  8  став  1 алинеја  3 и член  

51 од Уставот  на Република  Северна  Македонија.  

Gjithashtu,  parashtruesi  i Nismës  vlerëson  se vendimi  

i kontestuar  është  në kundërshtim  edhe me 

dispozitat  e nenit  7, nenit  8 paragrafi  1 alinea 3 dhe 

nenit  51 të Kushtetutës  së Republikës  së Maqedonisë  

së Veriut.  

  

Согласно  член  7 од Уставот  на Република  Северна  

Македонија, во Република  Северна  Македонија  

службен  јазик  е македонскиот  јазик  и неговото  

кирилско  писмо. Во  единиците  на локалната  

самоуправа  во кои како  мнозинство  живеат  

припадниците  на националностите,  во службена  

употреба,  покрај  македонскиот  јазик  и кирилското  

писмо, се и јазикот  и писмото  на националностите  

на начин  утврден  со закон. Во  единиците  на 

локалната  самоуправа  во кои како  значителен  број 

живеат  припадниците  на националностите,  во 

службена  употреба, покрај  македонскиот  јазик  и 

кирилското  писмо, се и јазикот  и писмото  на 

националностите,  под услови  и на начин  утврдени  

со закон. 

Në përputhje  me nenin 7 të Kushtetutës  së 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  në Republikën  e 

Maqedonisë  së Veriut,  gjuhë  zyrtare  është  gjuha  

maqedonase  dhe alfabeti  i saj  cirilik. Në njësitë  e 

vetëqeverisjes  lokale ku shumicën  e popullsisë  e 

përbëjnë  pjesëtarët  e nacionaliteteve , në përdorim  

zyrtar,  përveç  gjuhës  maqedonase  dhe alfabetit  cirilik, 

janë edhe gjuha  dhe alfabeti  i kombësive , në mënyrë  

të përcaktuar  me ligj. Në njësitë  e vetëqeverisjes  

lokale ku jetojnë numër  i konsiderueshëm  i 

pjesëtarëve  të kombësive , në përdorim  zyrtar,  përveç  

gjuhës  maqedonase  dhe alfabetit  cirilik, janë edhe 

gjuha  dhe alfabeti  i këmbësive , sipas  kushteve  dhe në 

mënyrën  e përcaktuar  me ligj. 

  

Согласно  член  8  став  1 алинеја  3 од Уставот  на 

Република  Северна  Македонија, темелна  вредност  

 Në përputhje  me nenin 8, paragrafi  1, alinea 3 të 

Kushtetutës  së Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  



 

 

 

 

на уставниот  поредок  на Република  Северна  

Македонија  е владеењето  на правото.  

një nga  vlerat  themelore  të rendit  kushtetues  të 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  është  sundimi  i 

të drejtës.  

  

Според  член  51 во Република  Македонија  законите  

мораат  да бидат  во согласност  со Уставот,  а сите  

други  прописи  со Уставот  и со закон. Секој  е 

должен  да ги почитува  Уставот  и законите.  

Sipas  nenit  51, në Republikën  e Maqedonisë,  ligjet  

duhet  të jenë në përputhje  me Kushtetutën,  ndërsa  të 

gjitha  aktet  e tjera  nënligjore  duhet  të jenë në 

përputhje  me Kushtetutën  dhe me ligjet.  Çdokush  

është  i detyruar  t’i respektojë  Kushtetutën  dhe ligjet .  

  

Во  членот  5 од Законот  за определување  имиња на 

улици, плоштади,  мостови  и други  

инфраструктурни  објекти  се пропишува  дека 

името  на улица, плоштад,  мост  и на друг  

инфраструктурен  објект  на подрачје  на општина,  

односно  на подрачје  на Градот  Скопје  може да биде 

определено  со географско,  етнографско,  

историско  и друго  обележје, име на истакната  

личност  од областа  на историјата,  науката  и 

културата,  други  погодни  имиња, како  и име на 

значаен  настан  и датум, врз  основа  на листа  на 

имиња, дека листата  ја утврдува  Советот  на 

општината,  односно  Советот  на Градот  Скопје,  по 

претходно  добиена согласност  од Владата  на 

Република  Северна  Македонија  и дека при 

утврдувањето  на листата  на имиња од страна  на 

Советот  на Градот  Скопје, општините  од подрачјето  

на Градот  Скопје  даваат  мислење  по истата.  

Në nenin 5 të Ligjit  për përcaktimin  e emrave  të 

rrugëve,  shesheve,  urave dhe objekteve  të tjera  

infrastrukturore,  është  e përcaktuar  se emri i rrug ës, 

sheshi t, urës apo objekti t tjetër  infrastrukturor  në 

rajonin e komun ës, përkatësisht  në rajonin e Qytetit  

të Shkupit,  mund të caktohet  mbi bazë  të  

karakteristik ës gjeografike,  etnografike,  historike  apo 

tjetër,  emër i personi t të shquar  nga  fusha  e historisë,  

shkencës  dhe kulturës,  emra të tjerë  të 

përshtatshëm,  si dhe emra të ngjarjeve  dhe datave  të 

rëndës ishme, në bazë  të një liste  emrash.  Kjo listë  

përcaktohet  nga  Këshilli  i komunës,  përkatësisht  

Këshilli  i Qytetit  të Shkupit,  pas  marrjes  paraprake  të 

pëlqimit  nga  Qeveria  e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut.  Gjatë  përcaktimit  të listës  së emrave  nga  ana 

e Këshillit  të Qytetit  të Shkupit,  komunat  brenda 

territorit  të Qytetit  të Shkupit  japin mendimin  e tyre  

për atë  listë.   

  

Во  членот  6 став  1 од Законот  за определување  

имиња на улици, плоштади,  мостови  и други  

инфраструктурни  објекти  се предвидува  дека не 

може да се определи  име на улица, плоштад,  мост  

и на друг  инфраструктурен  објект  со кое се 

нарушува  угледот  на Република  Северна  

Македонија, се навредуваат  националните  чувства  

на граѓаните  на Република  Северна  Македонија  и 

на граѓаните  на други  држави, како  и се 

нарушуваат  односите  меѓу  заедниците,  обичаите  и 

јавниот  морал. 

Në nenin 6, paragrafi  1 të Ligjit  për përcaktimin  e 

emrave  të rrugëve,  shesheve,  urave  dhe objekteve  të 

tjera  infrastrukturore,  është  paraparë  se nuk mund  të 

caktohet  emër për rrugë,  shesh,  urë apo objekt  tjetër  

infrastrukturor  me të cilin cenohet  reputaci oni i 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  ofendohen  

ndjenjat  kombëtare  të qytetarëve  të Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  dhe të qytetarëve  të shteteve  

të tjera, si dhe dëmtohen  marrëdhëniet  ndërmjet  

bashkësive,  zakonet  dhe morali  publik.  

  

Во  член  7 од Законот  за определување  имиња на 

улици, плоштади,  мостови  и други  

инфраструктурни  објекти  се предвидува  дека  име 

на улица, плоштад,  мост  и на друг  инфраструктурен  

Në nenin 7 të Ligjit  për përcaktimin  e emrave  të 

rrugëve,  shesheve,  urave dhe objekteve  të tjera  

infrastrukturore  është  paraparë  që emri i rrug ës, 

sheshi t, urës apo objekti t tjetër  infrastrukturor  



 

 

 

 

објект  се пишува  на македонски  јазик  и неговото  

кирилско  писмо, а во општината  во која најмалку  

20%  од граѓаните  користат  друг  службен  јазик 

различен  од македонскиот  јазик, името на улицата,  

плоштадот,  мостот  и на друг  инфраструктурен  

објект, покрај  на македонски  јазик  и неговото  

кирилско  писмо, се пишува  и на јазикот  и писмото  

што  го користат  најмалку  20%  од граѓаните  во таа  

општина.  

shkruhet  në gjuhën  maqedonase  dhe alfabetin  e saj 

cirilik, ndërsa  në komunën  ku të paktën  20%  e 

qytetarëve  përdorin  një gjuhë  tjetër  zyrtare  ndryshe  

nga  gjuha  maqedonase,  emri i rrugës,  sheshit,  urës 

apo objektit  tjetër  infrastrukturor,  përveç  në gjuhën  

maqedonase  dhe alfabetin  cirilik, shkruhet  edhe në 

gjuhën  dhe alfabetin  që e përdorin  të paktën  20%  e 

qytetarëve  në atë  komunë.  

  

Додека  во членот  8  од Законот  за определување  

имиња на улици, плоштади,  мостови  и други  

инфраструктурни  објекти  е утврдено  дека име на 

улица, плоштад,  мост  и на друг  инфраструктурен  

објект  може да се промени на начин  и во постапка  

за нивно определување.  

Ndërsa  në nenin 8 të Ligjit  për përcaktimin  e emrave  

të rrugëve,  shesheve,  urave  dhe objekteve  të tjera  

infrastrukturore  është  përcaktuar  se emri i rrug ës, 

sheshi t, urës apo objekti t tjetër  infrastrukturor  mund 

të ndryshohet  në mënyrën  dhe përmes  procedurës  

me të cilën janë përcaktuar.   

  

Оттука,  имајќи ги предвид  одредбите  од Законот  за 

определување  имиња на улици, плоштади,  мостови  

и други  инфраструктурни  објекти  истите  

предвидуваат  дека  за да се определи  име на улица, 

плоштад,  мост  и на друг  инфраструктурен  објект  на 

подрачјето  на општината, треба  да се донесе  

одлука  од страна  на Советот  на општината,  при што  

листата  на имиња треба  да ја утврди  Советот  на 

општината,  односно  Советот  на Градот  Скопје,  по 

претходно  добиена согласност  од Владата  на 

Република  Северна  Македонија. 

Prandaj,  duke i pasur  parasysh  dispozitat  e Ligjit  për 

përcaktimin  e emrave  të rrugëve,  shesheve,  urave dhe 

objekteve  të tjera  infrastrukturore,  ato parashikojnë  

që për të caktuar  emrin  e rrug ës, sheshi t, urës apo 

objekti t tjetër  infrastrukturor  në territorin  e 

komunës,  duhet  të merret  vendim  nga  ana e Këshillit  

të komunës,  ndërsa  lista  e emrave  duhet  të 

përcaktohet  nga  Këshilli  i komunës,  përkatësisht  nga  

Këshilli  i Qytetit  të Shkupit,  pas  marrjes  paraprake  të 

pëlqimit  nga  Qeveria  e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut.   

  

Точка  16 Pika  16 

  

Владата  ја разгледа  Иницијативата  поднесена  од  

адвокат  Миа Ношпал  Чорак  од Скопје,  доставена  

до Уставниот  суд на Република  Северна  

Македонија, под У.бр.36/2025  за поведување  

постапка  за оценување  на уставноста  на член  7 од 

Законот  за изменување  на Законот  за железнички  

систем  („Службен  весник  на Република  Северна  

Македонија" бр.187/24)  и притоа  го утврди  

следното  мислење : 

Qeveria  e shqyrtoi  Nismën  e parashtruar  nga  avokatja  

Mia Noshpall  Çorak  nga  Shkupi,  dorëzuar  deri te 

Gjykata  Kushtetuese  e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut,  me nr.K.36/2025  për inicimin  e procedurës  

për vlerësimin  e kushtetutshmërisë  së nenit  7 të Ligjit  

për ndryshimin  dhe plotës imin e Ligjit  të Sistemit  

Hekurudhor  ("Gazeta  Zyrtare  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut"  nr. 187/24) , dhe njëherit  e 

përcaktoi  këtë  mendim:  

  

Со  поднесената  Иницијатива  подносителот  го 

оспорува  членот  7 како  преодна  одредба  од 

Законот  за изменување  на Законот  за 

железничкиот  систем  („Службен  весник  на 

Me Nismën  e dorëzuar,  parashtruesi  konteston  nenin 

7 si dispozitë  kalimtare  nga  Ligji  për ndryshimin  e 

Ligjit  të S istemi t Hekurudhor  (“Gazeta  Zyrtare  e 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut“  nr. 187/24)  i cili 



 

 

 

 

Република  Северна  Македонија“  бр.187/24)  која 

пропишува  дека „Приватно  домашно или странско  

правно  лице може да врши  јавен  железнички  

превоз  на патници  и стока  согласно  со одредбите  

од овој закон  по пристапувањето  на Република  

Северна  Македонија  во Европс ката  Унија. 

Постапките  за издавање  на дозволи  за вршење  

јавен  железнички  превоз  на патници  и стока  и 

постапките  за издавање  сертификати  за сигурност  

за вршење  на јавен  железнички  превоз  на патници  

и стока  согласно  со Законот  за железничкиот  

систем  („Службен весник  на Република  

Македонија“ бр.48/10,  23/11, 80/12,  155/12, 163/13, 

42/14,  130/14, 152/15, 31/16, 178/16, 64/18  и 

„Службен  весник  на Република  Северна  

Македонија“ бр.302/20  и 253/23),  започнати  пред 

влегувањето  во сила  на овој закон, ќе запрат  со 

денот на влегувањето  во сила  на овој закон.“. 

përcakton  se: „Person  privat  juridik  vendas  ose i huaj 

mund të kryejë  transport  publik  hekurudhor  të 

udhëtarëve  dhe mallrave  në përputhje  me dispozitat  

e këtij  ligji  pas  anëtarësimit  të Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  në Bashkimin  Evropian . 

Procedurat  për lëshimin  e lejeve për kryerjen  e 

transportit  publik  hekurudhor  të udhëtarëve  dhe 

mallrave  dhe procedurat  për lëshimin  e certifikatave  

të sigurisë  për kryerjen  e transportit  publik  

hekurudhor  të udhëtarëve  dhe mallrave  në përputhje  

me Ligji n të S istemi t Hekurudhor  („Gazeta  Zyrtare  e 

Republikës  së Maqedonisë“  nr. 48/10,  23/11, 80/12,  

155/12, 163/13, 42/14,  130/14, 152/15, 31/16, 178/16, 

64/18  dhe “Gazeta  Zyrtare  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut“  nr. 302/20  dhe 253/23),  të 

filluara  para hyrjes  në fuqi të këtij  ligji, do të ndalen 

me ditën  e hyrjes  në fuqi të këtij  ligji.“ 

  

Подносителот  на Иницијативата  смета  дека членот  

7 од Законот  за изменување  на Законот  за 

железничкиот  систем  („Службен  весник  на 

Република  Северна  Македонија“  бр.187/24)  е 

одредбa  спротивнa  со член  8, член  52 став  4, член  

54, член  55, член  57 и член  69  од Уставот  на 

Република  Северна  Македонија, односно дека со 

истата  се повредуваат  основните  темелни  

вредности  на уставниот  поредок, дека  законите  и 

другите  прописи  не можат  да имаат  повратно  

дејство,  освен  по исклучок,  во случаи  кога  тоа  е 

поповолно  за граѓа ните, дека  слободите  и правата  

на човекот  и граѓанинот  можат  да се ограничат  

само во случаи  утврдени  со Уставот.  Исто  така,  дека  

со Уставот  на Република  Северна  Македонија  се 

гарантира  слободата  на пазарот  и 

претприемништвото  и дека  Републиката  го 

поттикну ва економскиот  напредок  и се грижи  за 

порамномерен  просторен  и регионален  развој. 

Parashtruesi  i Nismës  vlerëson  se neni 7 i Ligjit  për 

ndryshimin  e Ligjit  të Sistemit  Hekurudhor  (“Gazeta  

Zyrtare  e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut“  nr. 

187/24)  është  dispozitë  në kundërshtim  me nenin 8, 

nenin 52, paragrafi  4, nenin 54, nenin 55, nenin 57 dhe 

nenin 69  të Kushtetutës  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  dmth.  se me të shkel en vlerat  

themelore  të rendit  kushtetues,  se ligjet  dhe aktet  e 

tjera  normative  nuk mund të kenë efekt  

prapaveprues,  përveç  rasteve  të jashtëzakonshme  

kur kjo është  më e favorshme  për qytetarët,  se liritë  

dhe të drejtat  e njeriut  dhe qytetarit  mund të 

kufizo hen vetëm  në rastet  e përcaktuara  me 

Kushtetutë.  Gjithashtu,  sipas  Kushtetutës  së 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  garantohen  liria 

e tregut  dhe e sipërmarrjes  dhe se Republika  nxit  

përparimin  ekonomik  dhe kujdeset  për zhvillimin  më 

të barabartë  hapësino r dhe rajonal. 

 

  

Подносителот  на Иницијативата,  тргнувајќи  од 

одредбите  на Уставот  на Република  Северна  

Македонија, смета  дека на правните  лица  им се 

оспорува  правото  да вршат  железнички  превоз, 

што  е спротивно  на загарантираните  права  и 

слободи  со Уставот,  но и дека  оспорената  одредба  

Parashtruesi  i Nismës , duke u nisur  nga  dispozitat  e 

Kushtetutës  së Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

vlerëson  se personave  juridikë  u mohohet  e drejta  për 

të ushtruar  transport  hekurudhor,  gjë që bie ndesh  

me të drejtat  dhe liritë  e garantuara  me Kushtetutë  

por se edhe dispozita  e kontestuar  është  në 



 

 

 

 

е во спротивност  и со член  2 став  1 точки  13 и 15 од 

Законот  за железничкиот  систем,  од причина  што  

во истите  е предвидено  дека „Железнички  

превозник” е јавно или приватно,  домашно или 

странско  правно  лице кое поседува  дозвола  и 

сертификат  за сигурност  за вршење  на јавен  

железнички  превоз, односно дека „Железнички  

превоз” е дејност  што  опфаќа  превоз  на патници  

и/или  стока  и/или  влеча  на возови. 

kundërshtim  edhe me nenin 2 paragrafi  1, pikat  13 dhe 

15 të Ligjit  të Sistemit  Hekurudhor,  për shkak  se në to 

është  paraparë  që: “Transportues  hekurudhor“  është  

person  juridik, publik  ose privat,  vendas  ose i huaj, i cili 

posedon  leje dhe certifikatë  sigurie  për kryerjen  e 

transportit  publik  hekurudhor , gjegjësisht  „Transport  

hekurudhor“  është  veprimtari  që përfshin  transportin  

e udhëtarëve  dhe/ose  mallrave  dhe/ose  tërheqjen  e 

trenave.  

 

  

Воедно,  подносителот  смета  дека  оспорената  

одредба  е спротивна  и на член  9  став  1 од Законот  

за железничкиот  систем.  

Gjithashtu,  parashtruesi  vlerëson  se dispozita  e 

kontestuar  është  në kundërshtim  edhe me nenin 9 

paragrafi  1 të Ligjit  të S istemi t Hekurudhor . 

  

Со  Законот  за железничкиот  систем  се уредуваат  

развојот  на железничкиот  сообраќај  и 

железничката  инфраструктура,  организацијата  на 

железничкиот  систем, начинот  и условите  за 

извршување  на железничкиот  превоз  и видовите  

превоз, управувањето,  организирањето,  заштитата  

на железничката  инфраструктура  и пристапот  до 

железничката  инфраструктура,  наплата  за пристап  

за користење  на железничката  инфраструктура,  

доделувањето  на инфраструктурните  капацитети,  

објавата  на мрежа, основањето  на независно  и 

самостојно  регулаторно  тело, доделувањето  и 

видовите  на концесија, финансирањето  на 

железничката  инфраструктура  и услугите  од јавен  

интерес  во железничкиот  превоз  на патници.  

Me Ligjin  e Sistemit  Hekurudhor  rregullohen:  zhvillimi  

i trafikut  hekurudhor  dhe infrastrukturës  

hekurudhore,  organizimi  i sistemit  hekurudhor,  

mënyra  dhe kushtet  për kryerjen  e transportit  

hekurudhor  dhe llojet e transportit,  menaxhimi,  

organizimi  dhe mbrojtja  e infrastrukturës  

hekurudh ore dhe qasja  në infrastrukturën  

hekurudhore,  pagesë  për qasje  për shfrytëzimin  e 

infrastrukturës  hekurudhore,  ndarja  e kapaciteteve  

infrastrukturore,  publikimi  i rrjeti t, themelimi  i organi  

rregullator  të pavarur  dhe autonom,  dhënia  dhe llojet 

e koncesioneve,  financimi  i infrastrukturës  

hekurudhore  dhe shërbimet  me interes  publik  në 

transportin  hekurudhor  të udhëtarëve.  

  

Имено, оспорената  одредба  е пропишана  во 

Законот  за изменување  на Законот  за 

железничкиот  систем  („Службен  весник  на 

Република  Северна  Македонија“ бр.187/24),  

поради  лошата  финансиска  состојба,  како и 

драстичното  намалување  на превозот  по стока,  

меѓутоа  и на превозот  на патници  во железничкиот  

сообраќај,  пришто  Железници  на Република  

Северна  Македонија  Транспорт  АД -Скопје  се 

соочува  со проблеми  во однос на одржување  на 

ликвидноста  на фирмата.  

Pra , dispozita  e kontestuar  është  parashikuar  në 

Ligjin  për ndryshimin  e Ligjit  të S istemi t Hekurudhor  

(“Gazeta  Zyrtare  e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut“  nr. 187/24),  për shkak  të gjendjes  së rënduar  

financiare  dhe rënies  drastike  të volumit  të 

transportit  hekurudhor,  si në sektorin  e mallrave  

ashtu  edhe në atë  të udhëtareve,  me ç‘rast , 

Hekurudhat  e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  – 

Transport  SHA  Shkup  përballen  me vështirësi  serioze  

në ruajtjen  e likuiditetit  të kompanisë . 

  

Целта  на пропишување  на оспорената  одредба  

„приватно  домашно или странско  правно  лице 

Qëllimi  i rregullimit  të dispozitës  së kontestuar  

“person juridik  privat  vendor  apo i huaj mund të kryejë  



 

 

 

 

може да врши  јавен  железнички  превоз  на патници  

и стока  согласно  со одредбите  од овој закон  по 

пристапувањето  на Република  Северна  

Македонија  во Европската  Унија“, е да се овозможи 

двете  компании  Железници  на Република  Северна  

Македонија  Транспорт  АД -Скопје, како  и Јавното  

претпријатие  Железници  на Република  Северна  

Македонија  Инфраструктура  –  Скопје, да зајакнат  

и финансиската  состојба  да се подобри, преку  

вложувања  во изградба  на нова железничка  

инфраструктура  и модернизација  на истата,  како  и 

обновување  на возниот  парк.  

transport  hekurudhor  publik  të udhëtarëve  dhe 

mallrave  në përputhje  me dispozitat  e këtij  ligji  pas  

anëtarësimit  të Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

në Bashkimin  Evropian”  është  të mundësohet  që të 

dy kompanitë  Hekurudhat  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  Transport  SHA  –  Shkup  dhe 

Ndërmarrja  Publike  Hekurudhat  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  Infrastruktura  –  Shkup,  të 

forcohen  dhe të përmirësohet  gjendja  financiare,  

përmes  investimeve  në ndërtimin  e infrastrukturës  së 

re hekurudhore  dhe modernizim in e saj, si dhe 

rinovimin  e parkut  lëvizës.   

  

Оттука,  имајќи го предвид  напред  наведеното,  а 

притоа  имајќи го предвид  и членот  9  од Законот  за 

железничкиот  систем,  кој содржи  одредби за 

подобрување  на финансиската  состојба  на 

превозникот  во државна  сопственост  и на 

управителот  на инфраструктура,  каде основачот  

може да утврди  соодветни  механизми  со кои ќе се 

намали  нивната  задолженост,  Владата  на 

Република  Северна  Македонија  му предлага  на 

Уставниот  суд на Република  Северна  Македонија  

да ја отфрли  Иницијативата  за поведување  на 

постапка  за оценување  на уставноста  на членот  7 

од Законот  за изменување  на Законот  за 

железничкиот  систем  („Службен  весник  на на 

Република  Северна  Македонија“  бр.187/24),  

односно  да донесе  решение  за неповедување  

постапка  за оценување  на уставноста.  

Prandaj,  duke pasur  parasysh  të lartpërmendurën , si 

dhe duke e pasur  parasysh  nenin 9 të Ligjit  të 

Sistemit  Hekurudhor,  i cili përmban  dispozita  për 

përmirësimin  e gjendjes  financiare  të transportuesit  

në pronësi  shtetërore  dhe të menaxherit  të 

infrastrukturës,  ku themeluesi  mund të përcaktojë  

mekanizma  të përshtatshëm  për të ulur nivelin  e tyre  

të borxhit,  Qeveria e Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut  i propozon  Gjykatës  Kushtetuese  të 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  të hedhë poshtë  

Nismën  për fillimin  e procedurës  për vlerësimin  e 

kushtetutshmërisë  së nenit  7 të Ligjit  për ndryshimin  

e Ligjit  të S istemi t Hekurudhor  (“Gazeta  Zyrtare  e 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut”  nr. 187/24),  

përkatësisht  të sjellë  aktvendim  për mos inicimin  e 

procedurës  për vlerësimin  e kushtetutshmërisë.  

  

Точка  17 Pika  17 

  

17. Владата  го одложи разгледувањето  на 

Понудата  од нотар  Дејан  Павлоски  од Скопје  за 

продажба  на недвижен  имот со Имотен  лист  

бр.23446  за КО  Сингелиќ  1, на КП  бр.4146/1, викано  

место  улица  „А. Попов", Имотен  лист  бр.27498  за 

КО  Сингелик  1, на КП  бр.4146/16,  викано  место 

улица  „А. Попов", Имотен  лист  бр.23649  за КО  

Сингелиќ  1, на КП  бр.4146/11,викано место  улица  

„А.Попов", Имотен  лист  бр.22543  за КО  Сингелик  1, 

на КП  бр. 4146/5,  викано  место/улица  „А. Попов", 

Имотен  лист  бр.23445  за КО  Сингелик  1, на КП  

бр.4146/2,  викано  место/улица  „А. Попов", поради  

17. Qeveria  e shtyu  shqyrtimin  e Ofertë s nga  noteri  

Dejan  Pavl loski  nga  Shkupi  për shitjen  e pasurisë  së 

paluajtshme  me Fletëpronësi  nr. 23446  për KK  

Hasanbeg  1, të PK  nr. 4146/1, vendi/rruga  e quajtur  

"A. Popov", Fletëpronësi  nr. 27498  për KK Hasanbeg  1, 

të PK  nr. 4146/16,  vendi/rruga  e quajtur  "A. 

Popov",Fletëpronësi  nr. 23649  për KK  Hasanbeg  1, të 

PK  nr. 4146/11, vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov", 

Fletëpronësi  nr. 22543  për KK  Hasanbeg  1, të KP  nr. 

4146/5,  vendi/rruga  e quajtur  "A. 

Popov",Fletëpronësi  nr. 23445  për KK  Hasanbeg  1, të 

PK  nr. 4146/2,  vendi/rruga  e quajtur  "A. Popov", për 



 

 

 

 

потребата  Министерството  за транспорт  да 

достави  мислење  по истата.  

shkak  të nevojës  që Ministria  e Transportit  të 

dorëzojë  mendim  për të njejtën.  

  

Точка  18 Pika  18 

  

По  оваа  точка  немаше  предлози.  Për  këtë  pikë nuk kishte  pyetje  as  propozime.  

  

Точка  19 Pika  19 

  

1. Владата  го разгледа  Барањето  од Фондот  за 

здравствено  осигурување  на Република  Северна  

Македонија  за изменување  на Заклучокот  бр.1 по 

Точка  14 „Информација  во врска  со пријавувањето  

во задолжително  здравствено  осигурување  на 

лицата  кои имаат  пониски  и повисоки  примања, а 

не се вработени  (невработени  лица) согласно  

одредбите  од Законот  за придонеси  од 

задолжително  социјално  осигурување  и Законот  за 

здравствено  осигурување,  во процесот  на 

регистрација/пререгистрација  во здравственото  

осигурување“  од Нацрт  –  записникот  од Шеесет  и 

третата  седница  на Владата  на Република  Северна  

Македонија, одржана  на 25 март  2025  година, го 

прифати  Барањето  и заклучи  истиот  да се измени и 

да гласи:  

1. Qeveria  e shqyrtoi  Kërkesën  nga  Fondi  i Sigurimeve  

Shëndetësore  të Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

për ndryshimin  e Konkluzionit  nr.1 për Piken  14 

„Informacion  lidhur me paraqitjen  në sigurimin  

shëndetësor  të detyrueshëm  të personave  me të 

ardhura  të ulëta  dhe të larta,  të cilët  nuk janë të 

punësuar  (personat  e papunë) sipas  dispozitave  të 

Ligjit  të Kontribute ve nga  S igurimi  Social i 

Detyrueshëm  dhe Ligjit  të S igurimi t S hëndetësor , në 

procesin  e regjistrimit/ riregjistrimit  në sigurimin  

shëndetësor“  nga  Draft -Procesverbali  i Mbledhjes  së 

63 -të të Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut,  mbajtur  më 25 mars  2025,  e  pranoi  Kërkesën  

dhe konkludoi  që i njëjti  të ndryshohet  dhe të thotë : 

  

„1. Се  укажува  на Фондот  за здравствено  

осигурување  на Република  Северна  Македонија, во 

соработка  со Министерството  за финансии,  

Министерството  за здравство  и Министерството  за 

финансии  - Управа  за јавни  приходи, да изготват  

предлог  за нов начин  на пријаву вање, утврдување  

на својство  на осигурено  лице и одјавување  на 

лицата  кои имаат  пониски  и повисоки  примања, а 

не се вработени  (невработени  лица) и за истиот  во 

рок од 6  месеци да ја информираат  Владата.“  

“1. I sugjerohet  Fondit  të Sigurimit  Shëndetësor  të 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  në bashkëpunim  

me Ministrinë  e Financave,  Ministrinë  e Shëndetësisë  

dhe Ministrinë  e Financave  –  Drejtorinë  e të 

Ardhura ve Publike,  të përgatisin  propozim  për 

mënyrën  e re të paraqitjes , përcaktimit  të statusit  të 

personit  të siguruar  dhe çregjistrimit  të personave  

me të ardhura  të ulëta  dhe të larta,  të cilët  nuk janë 

të punësuar  (personat  e papunë), dhe për këtë  brenda  

afatit  prej 6 muajsh  të informojnë  Qeverinë. 

  

  

2. Владата  ја разгледа  Информацијата  за 

потребата  од промена  на надлежни  институции  за 

исполнување  на чекори  од Реформската  агенда  

2024 -2027,  како  материјал  за информирање.  

2.  Qeveria  e shqyrtoi  Informacionin  për nevojën e 

ndryshimit  të institucioneve  kompetente  për 

përmbushjen  e hapave  nga  Agjenda  reformuese  

2024 -2027,  si material  për informim.  

  

3. Владата  по Барањето  за изменување  на 

Заклучок  бр.2, Точка  4 од Нацрт  –  записникот  од 

3. Qeveria, pas  Kërkesës  për ndryshimin  e 

Konkluzionit  nr.2, Pika  4 nga  Draft -Procesverbali  i 



 

 

 

 

Стотата  седница  на Владата  на Република  Северна  

Македонија, одржана  на 7 август  2025  година, 

доставено  од Министерството  за финансии,  под  

бр.08 -9881/2  од 20  август  2025  година, кој гласи:  

Mbledhjes  së 100 -të të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut,  mbajtur  më 7 gusht  2025,  

dorëzuar  nga  Ministria  e Financave  me nr. 08 -9881/2  

më 20  gusht  2025,  i cili thotë:  

  

„2. Се задолжува  Министерството  за финансии,  

средствата  кои ги има обезбедено  Министерството  

за односи меѓу  заедниците  во врска  со 

организацијата  на настанот  за одбележување  на 

денот  на потпишување  на Охридскиот  рамковен  

договор  во износ  од шест  милиони денари да ги 

исплати  на Генералниот  секретаријат  на Владата  

на Република  Северна  Македонија, Службата  за 

општи  и заеднички  работи  на Владата  на 

Република  Северна  Македонија  и Министерството  

за култура  и туризам  како  институциите  кои ќе ги 

обезбедат  услугите  во врска  со настанот.“, заклучи  

истиот  да се измени и да гласи:  

“2. Obligohet  Ministria  e Financave  mjetet,  të cilat  i ka 

siguruar  Ministria  për Marrëdhënie  Ndërmjet  

Bashkësive  lidhur me organizimin  e ngjarjes  për 

shënimin  e ditës  së nënshkrimit  të Marrëveshjes  

Kornizë  të Ohrit  në shumën  prej gjashtë  milionë 

denarë, t’ia paguajë  Sekretariatit  të Përgjithshëm  të 

Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së Veriut,  

Shërbimit  të Punë ve të Përgjithshme  dhe të 

Përbashkëta  të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  dhe Ministrisë  së Kulturës  dhe 

Turizmit  si institucione  që do të sigurojnë  shërbimet  

lidhur me ngjarjen.“ konkludoi  që i njëjti  të ndryshohet  

dhe të thotë : 

  

„2. Се  задолжува  Министерството  за финансии  при 

евентуална  подготовка  на Предлог -одлука  за 

прераспределба  на средства  помеѓу  буџетските  

корисници  на централната  власт  и помеѓу  

фондовите  за 2025  година  да спроведе  

прераспределба  на одобрените  средства  помеѓу 

засегнатите  буџетски  корисници  (Министерството  

за односи меѓу  заедниците,  Министерството  за 

култура  и туризам,  Генералниот  секретаријат  на 

Владата  на Република  Северна  Македонија  и 

Службата  за општи  и заеднички  работи  на Владата  

на Република  Северна  Македонија.“ 

“2. Obligohet  Ministria  e Financave  në rast  të 

përgatitjes  së Propozimvendimi t për rishpërndarjen  e 

mjeteve  midis  shfrytëzuesve  buxhetorë  të pushtetit  

qendror  dhe midis  fondeve  për vitin  2025,  të realizojë  

rishpërndarjen  e mjeteve  të miratuara  midis  

shfrytëzuesve  buxhetorë  të përfshirë  (Ministria  e 

Marrëdhënie ve ndërmjet  Bashkësive , Ministria  e 

Kulturës  dhe Turizmit,  Sekretariati  i Përgjithshëm  i 

Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  dhe 

Shërbimi  i Punë ve të Përgjithshme  dhe të 

Përbashkëta  të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut .” 

  

4. Владата  заклучи : 4. Qeveria  konkludoi: 

  

- Се  задолжуваат  Министерството  за надворешни  

работи  и надворешна  трговија  и Министерството  

за европски  прашања,  во соработка  со 

Министерството  за транспорт  да подготват  

информација  со барање  до Европската  Унија  за 

разгледување  на можноста  категоријата  на 

Професионални  превозници,  да се изземат  од 

двата  системи  за регистрација  на влез -излез  во 

земјите  членки  на Европската  Унија, со цел да се 

дозволи  непречено  влегување  во текот  на целата  

година  без ограничување,  за да не се наштети  на 

- Obligohen  Ministria  e Punëve  të Jashtme  dhe e 

Tregtisë  së Jashtme  dhe Ministria  e Çështje ve 

Evropiane,  në bashkëpunim  me Ministrinë  e 

Transportit,  të përgatisin  informacion  me kërkesë  

drejtuar  Bashkimit  Evropian  për shqyrtimin  e 

mundësisë  që kategoria  e Transportuesve  

profesionalë  të përjashtohet  nga  të dy sistemet  e 

regjistrimit  hyrje-dalje në vendet  anëtare  të 

Bashkimit  Evropian,  me qëllim që të lejohet hyrja e 

pandërprerë  gjatë  gjithë  vitit  pa kufizime,  në mënyrë  

që të mos dëmtohet  komuniteti  i biznesi t të 



 

 

 

 

бизнис  заедницата  на македонските  компании  кои 

во голем  дел превезуваат  и производи  од 

странските  компании  кои имаат  фабрики  во 

Република  Северна  Македонија, поради  

професионалната  дејност  и тоа  што  истите  не се 

туристи,  односно  влегуваат  во земјите  на 

Евр опската  Унија  само како  превозници  за 

македонски  компании. 

kompanive  maqedonase  që në masë  të madhe 

transportojnë  edhe produkte  të kompanive  të huaja 

që kanë fabrika  në Republikën  e Maqedonisë  së 

Veriut,  për shkak  të aktivitetit  profesional  dhe fakti  që 

ata  nuk janë turistë,  por hyjnë në vendet  e Bashkimit  

Evropia n vetëm  si transportues  për kompanitë  

maqedonase.   

  

Точка  20  Pika  20  

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  за 

реализација  на иницијативата  за зелени  ленти  во 

рамките  на Планот  за раст  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacionin  për realizimin  e 

iniciativës  për lenta  të gjelbra  në kuadër  të Planit  të 

rritjes  dhe e miratoi  me konkluzionet  në vijim: 

  

1. Се  задолжува  м-р Орхан  Муртезани,  министер  за 

европски  прашања,  најдоцна  до 31 август  2025  

година  да ја извести  Европската  комисија  дека  

Владата  се согласува  за приоритетноста  на трите  

гранични  премини Ѓуешево -Деве  Баир,  Евзони -

Богородица  и Хани  и Елези т-Блаце.  

1. Obligohet  mr. Orhan Murtezani,  ministër  i 

Çështje ve Evropiane,  të njoftojë  Komisionin  Evropian,  

më së voni deri më 31 gusht  2025,  se Qeveria  pajtohet  

me prioritetin  e tre pikave  kufitare:  Gjueshevë –Deve 

Bair,  Evzoni –Bogorodicë  dhe Hani  i Elezit –Bllacë.   

  

2. Се  задолжува  Министерството  за финансии  - 

Царинска  управа  да ја преземе  улогата  на 

координативно  тело  за иницијативата  за зелени  

ленти. 

2. Obligohet  Ministria  e Financave  –  Drejtoria  e 

Doganave  të marrë  rolin e trupit  koordinues  për 

iniciativën  e lentave  të gjelbra.   

  

3. Се  задолжува  м-р Орхан  Муртезани,  министер  за 

европски  прашања,  најдоцна  до 31 август  2025  

година  да ја извести  Европската  комисија  дека  

Министерството  за финансии  –  Царинска  управа  ја 

презема  улогата  на координативно  тело  за 

иницијативата  за зелени  ленти и за целокупната  

координација  на проектите.  

3. Obligohet  mr. Orhan  Murtezani,  ministër  i 

Çështje ve Evropiane,  të njoftojë  Komisionin  Evropian,  

më së voni deri më 31 gusht  2025 , se Ministria  e 

Financave  –  Drejtoria  e Doganave  e merr rolin e trupit  

koordinues  për iniciativën  e lentave  të gjelbra  dhe për 

koordinimin  gjithëpërfshirës  të projekteve.  

  

4. Се  задолжува  Министерство  за финансии  - 

Царинската  управа,  во рок од 30  дена, да формира  

работна  група  за иницијативата  за зелени  ленти, 

која ќе се состанува  на редовна  основа  и ќе вклучи  

претставници  од Министеството  за транспорт,  

Министеството  за фина нсии, Министерството  за 

европски  прашања,  Министерството  за 

надворешни  работи  и надворешна  трговија  и 

Министерството  за внатрешни  работи. 

4. Obligohet  Ministria  e Financave  –  Drejtoria  e 

Doganave  , brenda  afatit  prej 30  ditësh,  të formojë  

grup  pune për iniciativën  e lentave  të gjelbra,  i cili do 

të mblidhet  në baza  të rregullta  dhe do të përfshijë  

përfaqësues  nga  Ministria  e Transportit,  Ministria  e 

Financave,  Ministria  e Çështje ve Evropiane,  Ministria  

e Punëve  të Jashtme  dhe Tregtisë  së Jashtme  dhe 

Ministria  e Punëve  të Brendshme.  



 

 

 

 

  

5. Се  задолжува  Царинската  управа  да пополни  

образец  за концепт  на проект  за секој  граничен  

премин одделно  (Ѓуешево -Деве  Баир,  Евзони -

Богородица  и Хани  и Елезит -Блаце)  и да го достави  

до Министерството  за финансии,  најдоцна  до 15 

септември  2025  година. 

5. Obligohet  Drejtoria  e Doganave  të plotësojë  

formular  për konceptin  e projektit  për secilën  pikë 

kufitare  veç e veç (Gjueshevë –Deve  Bair,  Evzoni –

Bogorodicë  dhe Hani  i Elezit –Bllacë)  dhe ta dorëzojë  

atë  te Ministria  e Financave,  më së voni deri më 15 

shtator  2025.   

  

Точка  21 Pika  21 

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  за 

привремено  сместување  на Основното  училиште  

со ресурсен  центар  „Иднина“, Скопје,  како  

материјал  за информирање.  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacion in për akomodim  të 

përkohshëm  të Shkollës  fillore me qendër  burimore  

“Idnina” Shkup,  si material  për informim.   

  

Точка  22  Pika  22  

  

Владата  ја разгледа  Предлог -одлуката  за 

предавање  на недвижност  во владение  на Јавното  

претпријатие  за државни  патишта  (деветнаесетта  

одлука)  и условно  ја донесе  Одлуката,  доколку  

Агенцијата  за катастар  на недвижности  и 

Министерството  за финансии -Управа  за имотно-

правни  работи  достават  позитивни  мислења  по 

истата.  

Qeveria  e shqyrtoi  Propozimvendim in për dorëzim  të 

paluajtshmërisë  në posedim  të Ndërmarrjes  Publike  

për Rrugë  Shtetërore  (vendimi  i nëntëmbëdhjetë)  dhe 

e solli  me kusht  Vendimin,  në qoftë  se Agjencia  e 

Kadastrës  të Patundshmërive  dhe Ministria  e 

Financave  -Drejtoria  e Çështje ve Pronësore -Juridike  

dorëzojnë  mendime  pozitive  për të njëjtin. 

  

Точка  23  Pika  23   

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  за статусот  и 

потребата  за ефектуирање  на договорот  за грант  

наменет  за проектот  „Изградба  на нова железничка  

делница  Крива  Паланка  –граница  кон Р.Бугарија,  

како  дел од железничкиот  Коридор  VIII“, со 

усогласен  текст  на Амандман  бр.1 на Договорот  и ја 

усвои  со следните  заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacion in për statusin  dhe 

nevojën për zbatimin  e marrëveshje s për grant  të 

dedikuar  për projektin  “Ndërtim  i hekurudhës  së re 

seksioni  Kriva  Pallankë  –  kufiri  me R. e Bullgarisë,  si 

pjesë  e Korridorit  hekurudhor  VIII”, me tekst  të 

harmonizuar  të Amendamentit  nr.1 të Marrëveshjes  

dhe e miratoi  me konkluzionet  në vijim: 

  

1. Го  прифати  усогласениот  текст  на Амандманот  

бр.1 на Договорот  за грант  (Коридор  VIII  Железница  

–  Источна  делница  МК  или CORRIDOR  VIII  RAIL  - 

EASTERN  SECTION  MK) помеѓу  Министерството  за 

финансии,  Министерството  за транспорт  и Јавното  

претпријатие  за железничка  инфраструктура  

Железници  на Република  Северна  Македонија  - 

Скопје  и Европската  инвестициска  банка  во врска  

со инвестицискиот  грант  и грантот  за техничка  

1. E  pranoi  tekstin  të harmonizuar  të Amendamentit  

nr.1 të Marrëveshjes  për grant  (Korridori  hekurudhor  

VIII  - Seksioni  lindor MK ose CORRIDOR  VIII  RAIL  – 

EASTERN  SECTION  MK) ndërmjet  Ministrisë  së 

Financave,  Ministrisë  së Transportit  dhe Ndërmarrjes  

Publike  për Infrastrukturë  Hekurudhore  Hekurudhat  

e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  –  Shkup  dhe 

Banka  Evropiane  e Investimeve  në lidhje me grantin  



 

 

 

 

помош од Инвестициската  рамка  за Западен  

Балкан.  

investues  dhe grantin  për ndihmë  teknike  nga  

Korniza  investuese  për Ballkanin  Perëndimor.  

  

2. Се  овластува  м-р Гордана  Димитриеска  Кочоска,  

министер  за финансии,  да го потпише  Амандманот  

бр.1 на Договорот  за грант  (Коридор  VIII  Железница  

–  Источна  делница  МК  или CORRIDOR  VIII  RAIL  - 

EASTERN  SECTION  MK) меѓу  Република  Северна  

Македонија  и Европск ата  инвестициска  банка. 

2. Autorizohet  mr. Gordana  Dimitrieska  Koço ska , 

ministre  e Financave , ta nënshkruajë   Amendamentin  

nr. 1 të Marrëveshjes  për grant  (Korridori  hekurudhor  

VIII  - Seksioni  lindor MK ose CORRIDOR  VIII  RAIL  – 

EASTERN  SECTION  MK) ndërmjet  Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  dhe Bankës  Evropiane  të 

Investimeve.  

  

3. Се  овластува  Александар  Николоски,  заменик  на 

претседателот  на Владата  на Република  Северна  

Македонија  и министер  за транспорт,  да го 

потпише  Амандманот  бр.1 на Договорот  за грант  

(Коридор  VIII  Железница  –  Источна  делница  МК 

или CORRIDOR  VIII  RAIL  - EAS TERN  SECTION  MK) 

меѓу  Република  Северна  Македонија  и Европската  

инвестициска  банка.  

3.Autorizohet  Aleksandar  Nikolloski , 

zëvendëskryetar  i Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  dhe minis tër i Transportit,  ta 

nënshkruajë   Amendamentin  nr. 1 të Marrëveshjes  

për grant  (Korridorit  hekurudhor  VIII  - Seksioni  lindor 

MK ose CORRIDOR  VIII  RAIL  –  EASTERN  SECTION  

MK) ndërmjet  Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  

dhe Bankës  Evropiane  të Investimeve.   

  

4. Се  овластува  Синиша  Ивановски,  директор  на 

Јавното  претпријатие  за железничка  

инфраструктура  Железници  на Република  Северна  

Македонија  - Скопје,  да го потпише  Амандманот  

бр.1 на Договорот  за грант  (Коридор  VIII  Железница  

–  Источна  делница  МК  или CORRIDO R VIII  RAIL  - 

EASTERN  SECTION  MK) меѓу  Република  Северна  

Македонија  и Европската  инвестициска  банка. 

4. Autorizohet  Sinisha  Ivanovski,  drejtor  i 

Ndërmarrjes  Publike  për Infrastrukturë  Hekurudhore  

Hekurudhat  e Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  – 

Shkup,  që ta nënshkruajë  Amendamentin  nr.1 të 

Marrëveshjes  për grant  (Korridori  VIII  Hekurudhor  –  

Seksioni  lindor MK ose CORRIDOR  VIII  RAIL  – 

EASTERN  SECTION  MK) ndërmjet  Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  dhe Bankës  Evropiane  të 

Investime ve. 

  

5. Се  задолжува  Министерството  за финансии  во 

соработка  со Министерството  за транспорт  и 

Јавното  претпријатие  за железничка  

инфраструктура  Железници  на Република  Северна  

Македонија  - Скопје  веднаш  по добивање  на 

извештајот  од консултантот  за техничка  помош да 

ги преземе  сите  потребни  активности  во врска  со 

измените  на договорите  за заем со ЕИБ  и ЕБОР,  

како  и на договорот  за грант.  

5. Obligohet  Ministria  e Financave,  në bashkëpunim  

me Ministrinë  e Transportit  dhe Ndërmarrjen  Publike  

për Infrastrukturë  Hekurudhore  Hekurudhat  e 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut  –  Shkup,  

menjëherë  pas  marrjes  së raportit  nga  konsulenti  për 

ndihmë  teknike  të ndërmarrë  të gjitha  aktivitetet  e 

nevojshme  lidhur me ndryshimet  e marrëveshjeve  të 

huasë  me BEI  dhe BERZH,  si dhe të marrëveshjes  për 

grant.  

  

6. Се укажува  на Јавното  претпријатие  за 

железничка  инфраструктура  Железници  на 

Република  Северна  Македонија  –  Скопје  да 

започне  со нова тендерска  постапка  за избор на 

надзорен  инженер  во најкус  можен рок по 

6.I sugjerohet  Ndërmarrjes  Publike  për Infrastrukturë  

Hekurudhore  Hekurudhat  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  –  Shkup  të fillojë me procedurë  

të re tender imi për përzgjedhjen  e inxhinierit  

mbikëqyrës  në afat  sa  më të shkurtër  kohor, pas  



 

 

 

 

претходно  поништување  на  постапката  за избор на 

надзорен  инженер, согласно  со правилата  на 

Европската  инвестициска  банка, да ја информира  

Банката  за донесената  одлука  и да ги преземе  сите  

неопходни  чекори  за формално  завршување  на 

претходната  тендерска   постапка.  

anulimit  paraprak  të procedurës  për përzgjedhjen  e 

inxhinierit  mbikëqyrës,  në përputhje  me rregullat  e 

Bankës  Evropiane  të Investime ve, ta informojë  

Bankën  për vendimin  e marrë  dhe të ndërmarrë  të 

gjitha  hapat  e nevojshëm  për përfundimin  formal  të 

procedurës  tenderuese  paraprake.  

  

7. Се  укажува  на Јавното  претпријатие  за 

железничка  инфраструктура  Железници  на 

Република  Северна  Македонија  –  Скопје  да 

формира  работна  група  со цел спроведување  на 

активности  поврзани  со овој проект  во чиј состав  ќе 

има претставници  од ЈП  ЖРСМ  Инфраструк тура  – 

Скопје  и претставници  од Министерството  за 

транспорт  и за тоа  ќе ја информира  Европската  

инвестициска  банка  како  водечка  банка  за овој 

проект.  

7.I sugjerohet  Ndërmarrjes  Publike  për Infrastrukturë  

Hekurudhore  Hekurudhat  e Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  –  Shkup  të formojë  grup  pune 

me qëllim realizimin  e aktiviteteve  të lidhura  me këtë  

projekt,  në përbërje  të të cilit  do të ketë  përfaqësues  

nga  NP  HRMV  –  Infrastrukturë  –  Shkup  dhe 

përfaqësues  nga  Ministria  e Transportit,  dhe për këtë  

të informojë  Bankën  Evropiane  për Investime  si banka  

udhëheqëse  për këtë  projekt.  

  

Точка  24  Pika  24  

  

Владата  ја разгледа  Информацијата  во врска  со 

одржување  на седница  на Собрание  на акционери  

на Тутунски  комбинат  АД  Прилеп,  закажана  за 27 

август  2025  година  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Informacionin  lidhur me mbajtjen  

e mbledhjes  së Kuvendit  të aksionerëve  të 

Kombinatit  të duhanit  SHA  Prilep,  e caktuar  për 27 

gusht  2025  dhe e miratoi  me konkluzat  e 

mëposhtme : 

  

1. Заклучоците  од оваа  информација  да се достават  

до овластеното  лице, кое согласно  член  392  од 

Законот  за трговските  друштва,  има својство  на 

полномошник  со полномошно  во својство  на јавна  

исправа  и претставник  на акциите  на Владата  на 

Република  Северна  Македонија  во Друштвото,  

како  упатство  за начинот  на гласање  на 

Собранието  на акционери  на Тутунски  комбинат  

АД  Прилеп,  закажано  за 27 август  2025  година. 

1. Konkluzat  nga  ky informacion  të dorëzohen  deri te 

personi  i autorizuar,  i cili sipas  nenit  392  të Ligjit  të 

Shoqërive  Tregtare,  ka cilësinë  e të autorizuarit  me 

autorizim  në cilësinë  e dokumentit  publik  dhe  

përfaqësues  i aksioneve  të Qeverisë  së Republikës  së 

Maqedonisë  së Veriut  në Shoqërinë,  si udhëzim  për 

mënyrën  e votimin  të Kuvendit  të aksionarëve  të 

Kombinatit  të duhanit  SHA  Prilep,  e caktuar  më 27 

gusht  2025.  

  

2. Се  задолжува  Генералниот  секретаријат  на 

Владата  на Република  Северна  Македонија, да го  

извести  Тутунски  комбинат  АД  Прилеп  за 

назначениот  полномошник  на Владата  на 

Република  Северна  Македонија  на Собранието  на 

акционери  на Тутунски  комбинат  АД  Прилеп,  

закажано  за 27 август  2025  година. 

2. Obligohet  Sekretariati  i Përgjithshëm  i Qeverisë  së 

Republikës  së Maqedonisë  së Veriut , ta njoftojë  

Kombinatin  e duhanit  SHA  Prilep  për të autorizuarin  

e caktuar  të Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut  të Kuvendit  të aksionarëve  të Kombinatit  të 

duhanit  SHA  Prilep,  e caktuar  më 27 gusht  2025.  

  



 

 

 

 

3. Го  одобри начинот  на гласање  на Собранието  од 

страна  на својот  претставник,  по наведените  точки  

од дневниот  ред и тоа:  

3. E  miratoi  mënyrën  e votimit  të Kuvendit  nga  ana e 

përfaqësuesit  të tij, për pikat  e mëposhtme  të rendit  

të ditës  edhe atë: 

ДНЕВЕН  РЕД:  REND  DITE : 

Процедурален  дел Pjesa  procedurale  

1. Избор  на работни  тела  на Собранието  1. Zgjedhje  të trupave  punues  të Kuvendit  

    а)  Верификациона  комисија  од 3 члена      а)  Komision  verifikues  prej  3 anëtarëve  

- По  оваа  точка  од Друштвото  е доставена  Предлог -

одлука  за избор на верификациона  комисија.  

- Për  këtë  pikë nga  Shoqëria  është  dorëzuar  

Propozimvendim  për zgjedhje  të Komisionit  

verifikues.  

За  оваа  точка  да гласа  „ЗА“. Për  këtë  pikë të votohet  “Pro”. 

     б)  1 бројач  на гласови      b) 1 numërues  i votave   

- По  оваа  точка  од Друштвото  е доставена  Предлог  

- одлука  за избор на бројач  на гласови.   

- Për  këtë  pikë nga  Shoqëria  është  dorëzuar  

Propozimvendim  për zgjedhje  të numëruesit  të 

votave.  

За  оваа  точка  да гласа  „ЗА“. Për  këtë  pikë të votohet  “Pro”. 

2. Избор  на претседавач  на Собрание  на акционери  2. Zgjedhje  e kryesuesit  të Kuvendit  të aksionarëve  

- По  оваа  точка  е доставена  Предлог -одлука  за 

избор на претседавач  на Собрание.   

- Për  këtë  pikë është  dorëzuar  Propozimvendim  për 

zgjedhje  të kryesuesit  të Kuvendit.  

За  оваа  точка  да гласа  „ЗА“. Për  këtë  pikë të votohet  “Pro”. 

  

Работен  дел:  Pjesa  punuese:  

1. Донесување  на Одлука  за одобрување  на 

склучување  на анекси  бр.1 кон договори  за РРКЛ  

склучени  со Комерцијална  банка  АД  Скопје  и НЛБ  

банка  АД  Скопје  –  голема  зделка.  

1. Sjellja  e Vendimit  për miratimin  e lidhjes  së 

anekseve  nr.1 ndaj marrëveshjeve  për LKRrK  të 

lidhura  me Bankën  Komerciale  SHA  Shkup  dhe 

Bankën  NLB  SHA  Shkup  –  marrëveshje  e madhe. 

За  оваа  точка  да гласа  „ЗА“. Për  këtë  pikë të votohet  “Pro”. 

  

Точка  25  Pika  25  

  

Владата  ја усвои  Информацијата  за потпишување  

на Третиот  дополнителен  протокол  на Европската  

конвенција  за меѓусебна  правна  помош во 

кривичната  материја, со текст  на Трет  

дополнителен  протокол  и ја усвои  со следните  

заклучоци:  

Qeveria  e miratoi  Informacionin  për nënshkrimin  e 

Protokollit  të tretë  shtesë  të Konventës  Evropiane  

për ndihmë  juridike  të ndërsjellë  në materien  penale, 

me tekst  të Pro tokollit  të tretë  shtesë  dhe e miratoi  

me konkluzat  e mëposhtme:  

  

1. Го  прифати  текстот  на Третиот  дополнителен  

протокол  на Европската  конвенција  за меѓусебна  

правна  помош во кривичната  материја.  

1. E  pranoi tekstin  Protokollit  të tretë  shtesë  të 

Konventës  Evropiane  për ndihmë  juridike  të 

ndërsjellë  në materien  penale. 

  

2. Се  определува  Игор  Филков,  министер  за правда, 

во име на Владата  на Република  Северна  

Македонија, да го потпише  Третиот  дополнителен  

2. Përcaktohet  Igor  Fillkov,  ministër  i Drejtësisë,  në 

emër të Qeverisë  së Republikës  së Maqedonisë  së 

Veriut  ta nënshkruajë  Protokollin  e tretë  shtesë  të 



 

 

 

 

протокол  на Европската  конвенција  за меѓусебна  

правна  помош во кривичната  материја.  

Konventës  Evropiane  për ndihmë  juridike  të 

ndërsjellë  në materien  penale. 

  

Точка  26  Pika  26  

  

Владата  ја разгледа  Предлог -уредбата  за 

изменување  на Уредбата  за изменување  и 

дополнување  на Уредбата  за спроведување  на 

Царинскиот  закон  и ги донесе  следните  заклучоци:  

Qeveria  e shqyrtoi  Propozimdekretin  për ndryshimin  

e Dekretit  për ndryshimin  dhe plotësimin  e Dekretit  

për zbatimin  e Ligjit  Doganor  dhe i solli  konkluzat  e 

mëposhtme : 

  

1. Ја  донесе  Уредбата  за изменување  на Уредбата  

за изменување  и дополнување  на Уредбата  за 

спроведување  на Царинскиот  закон, со заклучок  

текстот  на истата  да се усогласи  со Секретаријатот  

за законодавство.  

1. E  solli  Dekretin  për ndryshimin  e Dekretit  për 

ndryshimin  dhe plotësimin  e Dekretit  për zbatimin  e 

Ligjit  Doganor , me konkluzë  tekst i i të njëjtit  të 

harmonizohet  me Sekretariatin  e Legjislacionit.  

  

2. Се  задолжува  Министерството  за надворешни  

работи  и надворешна  трговија  да ги обезбеди  

потребните  услови  од член  59  од Уредбата,  во 

делот  на потребните  податоци  за примена  на 

доказите  за потекло  и методите  на 

административна  соработка  со Соединетите  

Американски  Држави,  со цел исполнување  на 

условите  за примена  на преференцијалниот  

третман  на стока  со потекло  од Соединетите  

Американски  Држави.  

2. Obligohet  Ministria  e Punëve  të Jashtme  dhe e 

Tregtisë  së Jashtme  ti sigurojë  kushtet  e nevojshme  

nga  neni 59  nga  Dekret i, në pjesën  e të dhënave  të 

nevojshme  për zbatimin  e dëshmive  për origjinën  dhe 

metodat  e bashkëpunimit  administrativ  me Shtetet  e 

Bashkuara  të Amerikës,  me qëllim përmbushjen  e 

kushteve  për zbatimin  e trajtimit  preferencial  të 

mall it me origjinë  nga Shtetet  e Bashkuara  të 

Amerikës.  

  

Точка  27 Pika  27 

  

Владата ja разгледа Предлог -одлуката за давање 

во закуп објекти на граничните премини за патен 

сообраќај и условно ја донесе Одлуката, со 

заклучок текстот на истата да се усогласи со 

Секретаријатот за законодавство.  

Qeveria e shqyrtoi Pro pozimvendimin  për dhënien me 

qira të objekteve në vendaklimet  kufitare për 

komunikacionin  rrugor dhe me kusht  e miratoi  

Vendimin, me konkluzion  teksti  i të nj ëjtit  të 

harmonizohet me Sekretariatin e Legjislacion it. 

  

Исто така, потребно е Агенцијата за катастар на 

недвижности и Министерството за финансии -

Управа за имотно -правни работи достават 

мислења по истата.  

Gjithashtu, është e nevojshme Agjencia e Kadastrë s 

së Patundshmërive dhe Ministria e Financave –  

Drejtoria e Çështjeve Pronësore -Juridike të dorëzojnë 

mendime për të njëjtin.  

  

  

* * 

* * * * 

  

На  седницата  се водени  стенографски  белешки. Në mbledhje  u mbajtën  shënime  stenografike.  



 

 

 

 

  

Седницата  заврши  во 13:30  часот.  Mbledhja mbaroi  në ora 13:30. 

 


